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ÌçÍû “Èèçðì¼ ôèûçìë ÍÈ¼û øÂdèk ÌûÐÖÈ «*ì¼èàô¯ “Poetry today, is actively engaged
in giving values to the gift of civilisation. It is also exposing the unrealities of  “progress”
which thrives on the destruction of the human spirit”_(‘Modern Tendencies in English
Literature’)_ Ìèâú ÷¹ûçÞéë ÍÈ Åèk âïÜÖûìæ Íû¤ çþìë ôèûçìë äéûæóÐÞæíô ¼¤èá: èæùïÆ ûìíôÖ
ûÜí×¯ ôèûçì ¹âìùç Åºoìë ôëí× ¼ÛÖçìë óìíæë âïÜÖ• «*ùèçë Ìûì¬t¬?ûçì «*ôåì ôëí× ôìëË «*ùèç
Ìíæô ¼âíúÈ âìæãí»ë ÌìKìë ¼«*ìË Ììæ`óíô æ,% ôíë èóíE×¯ “Èèçðì¼” ôèûçìë Åø¼¤ðìíë ÍÈ
äéûæ¼¤ôíåë ¼¤ûìó Ììí×_

Ôûë Ííæí× ôìÜ æçhæ «*ôì„ ûþìÓ ðíû
ÍÈ èóíô• è¼è¼-ÌìÈè¼¼ óãíåì æóé vûþíÓ¯ óïíë vôìæ

äìúùìú çíû
Èå ûþìÓì ûT †Œìâ Íôr Ððíë vùþíÇ• vôìíæìâíç
Çìôíû ûTíÜìô¯ ÍÈ †Œìâ
çìðíÜ ÅíÒ öìíû¯̄

Üá ôèë ö¬QŸ¼ÛÖçìë Å(ìíæ †Œìâ«*ô·èçë Ìû¼ìæ Ùíåí× Íåì ™Óã åâì¼ ðìèõÞë âíçì vëìâìè`åô
NøæÖìè¼íôëìÈ èû»úû¬t¬; ôíëæèæ• Ìèâú ÷¹ûçÞéë âíçì ôèûëìß ôíëí×æ¯

9¿10¿5 Ìèâú ÷¹ûçÞéë ôèûçìú èûÚìíæë Û—èâôì
“Ìèâú ÷¹ûçÞéë ôèûçìë Ììë Íôèå ¾ûèÐ,%Ö èçèæ ûT èû»â ¼ãëíô Íô ¼¤ùèçíç ûìÓìë v÷,%ì ôíëæ¯

¼ìèðçÖ Ìôìíóèâ «*ôìÐç ‘Amiya Chakrabarty’ æìâô âíæì†ŒìíØë vÜèÔôì ¼ãèâçì ÷¹ûçÞé öÇìÇÞÈ
ûíÜí×æ ‘Amiya has never denied the significance of Science and its positive values in the
modern times’_ôèû Ìèâú ÷¹ûçÞé ÌìÓãèæô ôìíÜ èûÚìíæë Iëg& ß çìë ÈèçâïÜô Û—èâôìíô t¬Héô·èç
èóíúí×æ¯ èçèæ èæíäÈ ûíÜí×æ• âìæã»È «*ìËéíóë âíÓÖ Íôâìr ö¬QŸ ûìæìíç èÐíÔí×• ØíÜ v¼ ö¬QŸíô «*ìú
Íôëôâ vóûçìë Ìì¼íæ ûè¼íúí× ûÜì öìú¯ ÍäæÖ Ììäíôë ôèûçìú æû æû ¾ûÚìèæô ö¬QŸøìèç ôèûíóë
ôìí× «*Ðè¬t¬? øìíE×_ôèûçìë èû»ú ðíú ÅíÒí×¯ Ììâëì øìèE× öí¬QŸë Åøë vÜÔì æçhæ ôèûçì¯ èûÔÖìç
ÅóìðëË èšíØæ vtøwìë-Íë vÜÔì “The North Express”¯ ûàéú ôèûë ôèûçìíçß öí¬QŸë è÷rôGF
«*ì¼èàô ðíú ÅíÒí× “Èèçðì¼” ôèûçìú_

è÷èæ-óìèæ vÇíô
óã-÷ìâí÷ è÷èæ èæíú ôèØ Ôìú• vëìùì öãûì• vë¬t¬?ëþìú
vóúìÜ-ôìùä ðÜíó• vøíëíôë ûT óìù• võíô
ßíÒ è¼íâ`å ‘æì v¼ìèõúìâ’ ôìëÔìæì ¼ìÈíëæ väìíë
ôþìèøíú ÅøçÖôì_†Œìíâë «*Óìæ èæÛÞë Ñ ØÖì=èë/ vÙìíë
Òì„ì óãøãíë è÷Ü•

ôìëÔìæìë ÍÈ ûèËÞç è÷r ÍÔìíæ ôèûçìë vâìíäÈô-Í Íôåì äìúùì ôíë èæíúí×¯
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9¿10¿6 Ûìû ß Ììèàíôë æçhæ&
Ìèâú ÷¹ûçÞéë ôèûçìë Ûìû ß Ììèàô óã-Íô ôÇìú ûãºoíóû û¼ã ¼ã̀ óëÛìíû ûãèÄíú èóíúí×æ çþìë

“ôìíÜë øãçhÜ” †Œíp¯ ““ÍÈ ¼ðä• Ìèç ¼ðä ûìôÖE×åìë èûëgíºoÈ ÌìÓãèæô ôèûë ÅíóÖìíù¯¿¿¿ÌôìëË
ûìôÖÛìë Ììë væÈ• èæíäíô Ìèç¹â ôíë øìèëøìèxHÞô äùÁíô vóÔûìë v÷,%ì Ììä ¼ãtø,%¯ ×í`ó çëÜçìë
v÷íú óüÆçìÈ vûèÐ• èâè,% åh¤åì¤-Íë ûóíÜ ùïÆ Ó[èæ ß «*èçÓ[èæë èóíô vÄþìô øí§í×¯¿¿¿ÍÈ ÜáËIèÜ ¼ûÈ
Ìèâú ÷¹ûçÞéë ôèûçìú ûçÞâìæ» èô×ãåì ÷§ì âìrìíçÈ ûçÞâìæ¯ ôÜìíôîÐíÜë èóô vÇíô çþìë ôìûÖ
óã¥¼ìðè¼ô¯”” ‘“Ìèâú ÷¹ûçÞé ½ Ô¼§ì”’¯ û¬t¬;ç ëûé\-Ìæãôìëé ôèûíóë Ìèç çëÜ vëìâìè`åôçìë èûëgíºo
Ìèâú ÷¹ûçÞéë âíçì ôèûëì ûì¤Üì ôèûçìú èûí°ìð ôíë èæíú ÍíÜæ ôèûçìë æçhæ ¼ãë¯

“Èèçðì¼” ôèûçìú ôèûçìë ÍÈ æçhæ Ûì»ì ß Ììèàô vóÔè×¯ ôèûçìë Ûì»ì ðíú ÅÒÜ âãíÔë Ûì»ì
ß ùíóÖë Ûì»ìë ôì×ìôìè×/ èæ@¬‰ô. ðìóÖÞ ÅE÷ìëíË ùóÖøíóÖë èûÛìäæ «*ìú Ùãí÷ vöíç û¼íÜì¯ Èèçðì¼
ôèûçìë ™ëgåì ø§íÜÈ øìÒô ûÖìøìëåì ûãÄíç øìëíûæ_

væûãëÂì ÐìåÞøëì Íôèå âìæã» Íí¼è×íÜì
ÕìÜã âìèå â¬t¬? ùì× vøèëíú• æóéë Óìë èóíú
vÙì§ì ÷í§/

ÌçÖQ? ¼ëÜ èæëìÛëË Åèk• Íë çìø èÛçíë ëíúí×¯
“Èèçðì¼” ôèûçìèåë Ììë Íôèå ¾ûèÐ,%Ö †Œìâäéûíæë v¼î`óöÞ ÍÔìíæ æšìÜèäúì ûì t‡üèçíâóãëçì

Ìì¹ìQ?̄
ôé âíæ ÜìùíÜì çìë• èØíë èùíú

èæäÞæ ÷§ìÈíú ÍíÜì Ììíëì óã-äæìë ¼íà• ûí¼
ùì×çíÜ ÔìèæôáË èçæäæ ‘t¬Ÿé Ììë ùþìíúë Ôãí§ì ðíû’
ÇèÜ ÔãíÜ ëgèå ¼ûèä vÔíÜì•
¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿
ÒhôÒìô èóíæ èóíæ ôìÒ ôìåì• ûìè§ vçìÜì ÛìíÜìíûí¼è×íÜì
ßëì ÍÈ äìúùì¯

¼ãçëì¤ Í ôèûçìú ™Óã †ŒìâÓ[¤í¼ë Èèçðì¼È væÈ• †Œìâø+íæë Èèçðì¼ß Ììí×¯ ôèûë ôìí× óãíåìÈ äëgèë¯
ßÈ¼û øìrøìré äéûæöìøæ ôíë ÷íÜ vùí×• è¼íâèå³íç ¼âìèÓØÜíô çìíóë æìâ vÜÔì Ììí×¯ v¼ æìâß
äíÜë vëÔìú âãí× öìßúìë øíÇ¯ vóìôìæøÐëì ÅíÒí×• æçhæ âìæãí»ëì Íí¼í×• ôìÒíû§ìèÜë Ììæìíùìæìë
ûÖ¬t¬? Ðj_ÍÈ ¼û èæíú ëè÷ç èæøãË Ììûð¯ ÍÈ Ììûð Ìèâú ÷¹ûçÞéë ôèûçìë ¼@øó¯

ôèûçìë èPçéú Ì¤íÐ ÌìQ?äÞìèçôçìë ¼¤tøíÐÞ vÜíùí×¯ «*Çâ Ì¤íÐë væÛìõì• ôÖìèëèûúìæ «*Û·èç
ÅèGXÔíæë øë Íûìë vøÜìâ vøìÜ• ÈçìèÜúìæ• Åí¹æ• ûè^åíâìë• èÐôìíùì ÈçÖìèó ÅèGXÔæ¯ øìèE× è¼è¼ ß
ÌìÈèë¼ óãèå òìææóéë æìâ¯ ÌìÓãèæô ôèû è× ‰̂âïÜ• ûèðèûÞíxH qâËôìëé• èûxHæìùèëô Íû¤ “Èèçðì¼”-ôèûçìú
vÛîíùìèÜô è÷rôGF ÍÈ ÌìQ?äÞìèçôçìíçÈ Íí¼ vÇíâí×¯
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¼ìÓìëË âìæãí»ë äéûíæë ¼ãÔóã¥Ô ðìè¼Ìx*gë ×èûß ôèû óã-Íôèå vëÔìú çhíÜ Óíëí×æ¯ “vâëgæ-ëíÂë
äìâì Ñ vö vâíúèå öìú• âãíÔ ¼ãÔ væÈ” ÌÇûì øìèE× Ììæì ûíÜ óÐû×íëë Íôèå «*ìËûQ? vâíúë ôÇì¯ çìë
âìçìâðé ÐöÖìÐìúé

“Ììæì•
Ùè§íç èóíúí×ì óâÀ”” Ùè§åì Ìì¼íÜ âüç• ÛhíÜí× ¼âú• æìæì
ÓãôÓãô vøèëíú Ììäíô• âíÓÖ âíÓÖ çûã ÷íÜ¯”

¼âú ÷íÜ öìíE×• äéûæ Øhèëíú öìíE× ÷ÜèE÷írë âíçì ×èû °gç ûóèÜíú öìíE×• øüèÇûéë Ì¼ãÔé
âìæãí»ëì vóÐðìëì èæûÞì¼íæ Èç¬t¬?ç ×è§íú ø§í×• †Œìâ ÅíÒ öìíE×• Èíå ûþìÓì Ððë ùí§ ÅÒí× v¼ ¼û
äìúùìú_âìæãí»ë ÍÈ¼û Èèçðì¼È ÌìíÜì÷Ö ôèûçìú èûûüç¯

“Èèçðì¼” ôèûçìë ×`ó• Åøâì ÈçÖìèó Ììèàíôë èóíôß æäë vóßúì «*íúìäæ¯ Í ¼@¬Híao óìèâ ôÇì
ûíÜí×æ ûãºoíóû û¼ã_““ôÜìíôîÐíÜë èóíô èçèæ Ìíæôóïë Ì†Œ¼ë/ v¼èóíô øíÇë ¼aoìæ èçèæ vøíúí×æ
ÌìÓãèæô È¤íëä ôèûíóë ôìûÖ vÇíô• ¼âôìÜéæ ûìÂìÜé ôèûëìß ðúíçì èô×ã ¼ìðìöÖ ôíëí×æ¯ ÛìÂì
øúìëÈ çþìë ¼ûí÷íú è«*ú• øíóÖë ¼íà ùíóÖë èâx*Ë ôíë èçèæ Ììæ`ó øìæ/ öÔæ èçèæ ùíóÖ ôèûçì
vÜíÔæ• v¼ ùóÖ øíóÖë Ó[èæíô óÔÜ ôëíç ¼í÷,% ðú¯”” ‘Ìèâú ÷¹ûçÞé/ Ô¼§ì”/ “ôìíÜë øãçhÜ”’¯
9¿10¿7 Èèçðì¼ ½ ×`óèûæÖì¼

“Èèçðì¼” ôèûçìë ×`ó Üá ôëíÜ vóÔì öìú Ìáëûü+ ûì èâx*ôÜìûüí+ ôèûçìèå vÜÔì• ÅE÷ìëË «*ìú
vöæ ùíóÖë èóíô öìíE×¯ èâíÜë ûÖûðìë Ììí× èô¬Q; çì Ôãû Casual ûì Ìæìúì¼ ÍÜìíæì Ûèàíç_
+ 10 vøìÜ ‘ÈçìèÜúìíæëÝ¼¤ÔÖì øþì÷’ ÛìÂì È¤íëèäíç
8 + 6 + 6 çôÞ ôíëÝÍôÞr èçæäíæ•ÝßëìÈ ÍÔìíæÝvûÐé ¼¤ÔÖìú
6 + 6 Åí¹íæë óãûÞÁ¼íëÝöãíºoë ÌìíùÈÝè¼íÓ ûÜèåíâìíë•
+ 6 çìëøë Ùãíë-ÙãíëÝÍíÜì ¼ìçäæ¯

âìrì èûæÖì¼ Ìáëûüí+ë ÕíÂ ÌÇÞìÁ t¬HëìQ? Ìáë• Íô âìrì• ð¼Q? Ìáë öãkìáíëë Ììx*íú ÇìôíÜ•
Íô âìrì• èûè×íú èÜÔíÜ óãâìrì¯ èô¬Q; “Íôr” èçæâìrì æì ðíú âìrìûü+ ôÜìûüí+ë èæíúí× ÷ìëâìrì
ðíúí×• èûèxX,% ÅE÷ìëË¯ ÍÛìíûÈ ×`ó ðíú ÅíÒí× Vers libre ûì âãk ×`ó¯ ×`ó èæíú ÍÈ øëéáìèæëéáìèå
ÌìÓãèæô ôèûçìë èûíÐ» ¾ûèÐ,%Ö¯ “Èèçðì¼” ôèûçìú èâÜ Ììí×• çíû èâíÜë ûÖìøìíë Óìëìûìèðôçì væÈ•
Ìíæô ¼âú èâÜ Çìôí× æì¯ Ìì¼íÜ èâÜ vóßúìë äæÖ ûì§èç v÷,%ìíô ûäÞæ ôëì ðíúí×¯ øïûÞûçÞé
vëìâìè`åô ôèûçìú ÍÈ ûÖìøìëåì Ìíæô ¼âú ôèûçìíô ùíóÖë ôìí× èæíú vùí×¯ ôèûçìë 1 Ì¤íÐ
“û”í¼”ÝÙ”í»• øì§ìÝÔì§ìÝ• çéëÝôìÒíû§ìèÜë_ÍÈ¼û èâÜ Ììí×¯ èâÜ ¼û¼âíúÈ vö øëøë çì æú¯
ôèûçìë 2 Ì¤íÐ vÇíôÝvõíô• väìíëÝvÙìíë• öìíûÝøìíû• vùíåÝv,%íå ÈçÖìèó èâÜ Ììí×¯ èô¬Q; Íô Óëíæë
Ó[èæùç âüóãçìÈ Í¼û èâÜíô Ììx*ú ôíë Ììí×¯ èâÜ vö Ììí× vöæ vûìÄìÈ öìú æì¯ ÌÇÞìÁ ùóÖ øíóÖë
èûÛìäæåì «*ìú vöæ èâíåÈ öìíE×¯ Ûì¼Þ èÜûdëd ¼@¬Híao ûÜì ðíúí×_ “This last can be defined as verse
in which neither syllable nor metrical rules obtain, and only rhythm matters. Though rhythm
may persist...” (‘Prinecton Encyclopedia of Poetry and Poetics’) _ÍÈ ×í`óë ùìèËèçô èæúâ
Ìáë ùËæì ÈçÖìèóë v÷íú èëóâ ûì çìÜÈ vûèÐ Iëg&øïËÞ̄  öèóß èâÜ Çìôíç øìíë¯ çì “Èèçðì¼” ôèûçìë
×í`ó Í äìçéú ×ìø ëíúí× vûìÄì öìú¯



232

Ìèâú ÷¹ûçÞéë Åøíë è÷rôGFûìóé øìÅw ß ÍèÜúå• teì¤ èëóíâë ôèû ðøèôA• âìèôÞæ ôèû ëûìåÞ Ø‹š
ÈçÖìèóë «*Ûìû ëíúí×¯

9¿12¿1 ûãºoíóû û¼ãë ôèûçì ½ vÐí»ë ëìèr
ûãºoíóû û¼ãë-ë ““vÐí»ë ëìèr”” ôèûçìèåíô ûì¤Üì ôèûçìú Í øöÞQ? öç èÜèëô ûì ùéèçôèûçì vÜÔì

ðíúí× çìë âíÓÖ vx*V ùéèçôèûçì¼âïíðë Íôèå ûíÜ è÷èÿç ôëì öìú¯ Í ôèûçì Íô ¾óûí«*èëç âìúìûé
âãðïíçÞë óìæ/ ́ óúìíûíùë ÅE×Uè¼ç ÏÓ[Þöìrì• ¼üäíæë Ììæí`ó çèë Ûìè¼íú v¼î`óíöÞë Åøô—íÜ vøþî×ìíæìë
v÷,%ì¯ Ûì»ìë vëÐââ¼üË ¼ìûÜéÜçì ¼ûèô×ã èâíÜ èâíÐ øìÒôâíæ äìèùíú vçìíÜ Íôèå ¼èçÖôìíëë ÛìíÜì
ôèûçì ø§ìë Ììæ`ó¯ “vÐí»ë ëìèr”-vô øèëøïËÞÛìíû ÅøíÛìù ôëíç vùíÜ ùéèçôèûçìë èÐGFç+Uíô
äìæíç ðíû¯ èô¬Q; çìëß Ììíù ôèûë äéûæ ß ôìûÖäéûæ ¼@¬Híao Ììâëì Íôèå óãèå ôÇì ûíÜ èæèE×¯

9¿12¿2 ôèûäéûæé ß ôìûÖÊûèÐ,%Ö
ûãºoíóû û¼ã öÇìÇÞÈ æûÖÛìëíçë ¼ìèðçÖt¬Œ,%ìíóë Íôäæ¯ ÔÖìèçâìæ ôèû ß ÌÓÖìøô ÌíÜìôëJæ

óìÐI: ¼ìèðçÖ Ìôìíóèâ «*ôìèÐç “Buddhadeva Bose” æìâô t¬HGFìúçæ ûÈèåíç öÇìÇÞÈ ûíÜí×æ_
“Buddhadeva built up his own reputation during his life-time. He did not have to wait
for it like Jivanananda Das, for whose reputation (along with that of some other eminent
fellow-writers of his generation) to Buddhadeva strove equally. This reputation has not
suffered after his death. On the contrary, he is honoured today, among the practising writers
and uninitiated readers alike. The select literary circle he tried to create is growing and
gradually coming to dominate the scene. In this sense he is one among the makers of literature
who have come to stay not only in our history of literature but also in our literary history.”
ûãºoíóû û¼ã çþìë äéûæôìíÜÈ vÜÔô èðí¼íû ÔÖìèç ÌäÞæ ôíëè×íÜæ¯ äéûæìæ`ó óìÐ vÇíô ™ëg ôíë
¼âôìÜéæ Ììëß Ìíæô ôèûíÜÔíôë «*Çâ èóùóÐÞæé ÌìíÜì÷æì èçèæÈ ôíëè×íÜæ• ÛìûíÜ Ìûìô Üìíù¯
ÔÖìèç çþìë âüçhÖë øëß ôíâ öìúèæ¯ ûì¤Üì¼ìèðíçÖë vÜÔô ß øìÒôíóë ôìí× Ììäß èçèæ ¼âìóüç¯ vö
¼ìèðçÖ-¼@eóìú èçèæ ¾çèë ôíëè×íÜæ• vö ¼ìèðçÖëgè÷ë èçèæ èæâÞìçì• Ììä v¼È øë@øëì ß ëgè÷È ûì¤Üì
¼ìèðíçÖ «*ìÓìæÖ èû¬t¬?ìë ôíëí×_Í ôÇì ûÜì öìú¯

ûãºoíóû û¼ãë äˆŠ 30 æíÛ@¬Hë• 1908¯ èçèæ vâÓìûé ×ìr• Õìôì èûxHèûóÖìÜú vÇíô È¤íëèäíç Íâ¿Í¿•
«**Çâ vx*èËíç «*Çâ ðæ¯ øëûçÞéôìíÜ èçèæ ôÜôìçìú È¤íëèä Ûì»ì ß ¼ìèðíçÖë ÌÓÖìøô• øèëËç ûúí¼
öìóûøãë èûxHèûóÖìÜíú çhÜæìâïÜô Ûì»ì ß ¼ìèðíçÖë «*Óìæ ÌÓÖìøô ß vô\éú ûÖèk&• Ììíâèëôìë
èûxHèûóÖìÜíúß öìæ¯ ÍÈ ¼âíúÈ èçèæ ôèûçì-Ûûíæë ûìè¼`óì• “ôèûçì” øèrôìë ¼@øìóô• ôìûÖ
Ììí`óìÜíæë t¬Œ,%ì• ôèûçì-ùGF-ÅøæÖì¼-èæûíaoë è¼ºoð¬t¬? vÜÔô_ÍôôÇìú ëûé\Å+ë ûì¤Üì ¼ìèðíçÖë
ÌìôìíÐ Íô ™Û†Œð ÌÇûì ÅyUÜçâ æár¯ çþìë ûì¤Üì ôèûçìú øìÜìûóÜ Ììæìë Íô öãùìQ?ôìëé ôèûçìë
ûÈ “û`óéë û`óæì” «*ôìèÐç ðú 1930 ¼ìíÜ¯ “ôWìûçé” ôìûÖ†Œp øìèE× Ììëß ¼ìç û×ë øë 1937-
Í öèóß Íë ôèûçìIíÜì èríÐë óÐíôë «*ÇâÛìù äãí§È ëè÷ç ðíúè×Ü¯ ôWìûçé «*¼à ÍÔìíæ
Iëg&øïËÞ vöíðçh “vÐí»ë ëìèr” ôèûçìèå ÍÈ ôìûÖ†Œípë ÌQ?ùÞç_Ìèût‡ëËéú ôWì-ë Åí!íÐÖ èæíûèóç
Ììëß ôèûçì Í ôìíûÖ Ììí×¯



233

9¿12¿3 ùéèçôèûçìë ¾ûèÐ,%Ö
û¬t¬;ç “vÐí»ë ëìèr” ø§íç ø§íç âíæ ðú çìëì vöæ Íô ÙæéÛ—ç èÜèëô väìúìíë vÛí¼ öìú¯ v«*íâë

ôèûçìú Ììíûíùë Íâæ ¬t¬?íë ¬t¬?íë ¬t¬?ûíô èûôèÐç ðßúìë ¼¤ûìó ûì¤Üì ôèûçìú ëûé\æìíÇë ÄhÜæ•
æäëgíÜë “¼üè,%¼ãíÔë ÅGXìí¼”• èûÃh vó-ë” vÙì§¼ßúìë” ÈçÖìèóíç Ììâëì vóÔíç vøíúè×¯ Íôèå «*Çâ
vx*èËë ùéèçôèûçì èðí¼íû ûãºoíóû û¼ã-ë “vÐí»ë ëìèr”vô Åøòìèøç ôëíç vùíÜ «*Çâ ÌûÐÖ
ùéèçôèûçìë èÐGFç+U ¼@¬Híao Ìèç¼¤íáíø ÌìíÜì÷æì v¼íë væßúì «*íúìäæ¯ ùéèçôèûçìë Åóú ¼ÛÖçìë
Ììèóöãíù• âìæû´óíúë ùÛéëçâ ÌìíûùûìËé èðí¼íû¯ çÔæ v¼È «*-ùéèçôèûçì ß ¼¤ùéç è×Ü «*ìú
¼âìÇÞô• ôìëË v¼È ùéèçôèûçì «*ìúÐÈ ùìßúì ðç¯ øíë ùéèçôèûçìë ¼ì¤ùéèçô IËíô t¬Héôìë ôëìë øíë•
Íëôâ ôèûçì vö ¼û¼âú ùìíæë äæÖÈ ëè÷ç ðíE× v¼ôÇì ûÜì vùÜ æì¯ Ðçìjéë øë Ðçìjé Óíë
ùéèçôèûçìë ¹âèûôìÐ ÙåÜ Íû¤ vëìâìæ ôèû ôìçhGXì¼ vÇíô ™ëg ôíë È¤íëä ôèû vÐRèøúìë•
vëìâìè`åô ôèû ßúìõÞ¼ÞßúìÇÞ• vÐèÜ• èôå¼ vÇíô ™ëg ôíë ÌìÓãèæô ôèû vøì ÌÇûì ðìÈíæ• ûì¤Üì ¼ìèðíçÖ
ëûé\æìÇ vÇíô ™ëg ôíë äéûæìæ`ó ÌÇûì ûãºoíóû û¼ã øöÞQ? ¼ôíÜÈ ùéèçôèû ëCíø øèëè÷èç ÜìÛ
ôëíÜæ¯ t¬HÛìûçÈ öãù vÇíô öãùìQ?íë ôèû vÇíô ôèûíç ùéèçôèûçìë ¼ï̈  ëCøìQ?ë Ùåíç ÇìôÜ¯

vøì-ë èûÔÖìç ¼¤Úì ùéèçôèûçìíô ÌûÐÖÈ ¼¤èá: ðíç ðíû¯ Ììúçíæë ¼¤èá:çì• ×í`óë ¼ã»âì•
ÌìKâãÔéæçì• Ììíûíùë çìø• v¼î`óöÞÅøíÛìù Èè\íúë Å!éøæì• Èíâä ß çhÜæìë ¼ï̈  ¾ûèÐ,%Ö ùéèçôèûçìë
âïÜ IËìûèÜ ûíÜ èæíóÞèÐç ðú¯ ùéèçôèûçìë èûÔÖìç ¼¤ùéçÓâÞ vÐ»øöÞQ? ÐjÓ[èæ ß ×`óí¼îôöÞíô
Ìþìôí§ ÓëÜ• ÌíÇÞë Íô ÌìíÜìÌþìÓìèë ÌìÛì¼âúçìú æçhæ Ìûúû vøÜ• ùéèçôèû èæíäë ÌìíKë ùÛéíë
õhû vóíûæ_ôèûçìë ÍÈ ââÞôÇì vëìâìè`åô ôèûçì vÇíô ÌìÓãèæô ôèûçìë äùíç ¼âìæÛìíûÈ èûôéËÞ ðÜ¯
Í¼û ôÇì âíæ vëíÔÈ väâ¼ äíú¼ ùéèçôèûçìë ¼¤Úì èóíúè×íÜæ “Lyrical poetry is the form where
in the artist presents his image in immediate relation to himself”_ùéèçôèûçìú ôèûèÐGFé çþìë
è÷rôGFIèÜíô èæíäë ¼íà «*çÖá ¼@øíôÞÈ òìèøç ôíëæ¯ ÍäæÖÈ ðìûìÞå èëõ ûíÜè×íÜæ• ùéèçôèûçì
èæ×ô Ììíûùíô «*ôìÐ ôíë æì• Ììíûùâú âìæè¼ô ÌûòìëÈ ôGFæìâú ëCøèåíôÈ Øhèåíú çhÜíç
÷ìú_“Hence in lyrical poetry what is conveyed is not mere emotion, but the imaginative
prehension of emotional state.”¯

èû¤ÐÐçíôë ùéèçôèûçìë ¼¤Úì ÍÛìíûÈ vóßúì öìú “In its modern meaning a lyric is a type
of poetry which is mechanically representational of a musical architecture and which is
thematically representational of the poet’s sensibility as evidenced in a fusion of conception
and image.” (‘Princeton Eneyclopedia of Poetry and Poetics’)_ùéèçôèûçìë Íôèå ¼ì¤ùéèçô
Ìûúû Ììí× ÌÇÞìÁ ×í`óë ¼ãèæèóÞ,% ûÖûðìë ÈçÖìèó ÍÔìíæ Íû¤ Ûìíûë èû»íúë èóô vÇíô ôèûë ÌæãÛ—èç
ß t¬Hëè÷ç è÷rôíGFë èâÜæèâx*Ë v¼ «*ôìÐ ôëí×¯ ÌìÓãèæô ôèûçìú ôGFæìë ûãèºoóé: ûÖûðìëÈ øèëÜèáç
ðú¯ vÜìëôì• Åæùìíëè+• âæçìíÜ• Ìíõæ• Ø‹š• ßúìíÜÐ èšíÛæ¼ «*Û·èç ôèûëì Í øíÇëÈ öìré
ðíúí×æ¯ ûãºoíóû û¼ã çþìë “vÐí»ë ëìèr” ôèûçìú ùéèçôèûçìú ÍÈ ûãèºoóé: øíÇëÈ öìré¯
9¿12¿4 ùéèçôèûçì èð¼ìíû “vÐí»ë ëìèr”

Íôèå ÅÁô·,% ùéèçôèûçì èðí¼íû “vÐí»ë ëìèr” ôèûçìèåë èûíxX»Ë ÌûÐÖÈ ¼@¬cû¯ Í ôèûçì Ììúçíæ
Ìþìå¼ìå âãkìèæíåìÜ• ×í`óë ÌøïûÞ ¼ã»âì¼¤ùèç Í ôèûçìë Ììèàôùç vâëgóí„ë âíçì èûëìä ôëí×¯
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Å+: Ììíûù• sensuousness ûì Èè\ú èóíú v¼î`óöÞÅøíÛìíùë Ììô—èç• Èíâä ûì è÷rôíGFë ûãèºoóé:
Åøòìøæì ß Ålcì¼æ ¼ûÈ Í ôèûçìú Ììí×¯ èô¬Q; ¼ûèô×ãÈ ôèûçìíKë ¼íà äè§ç èâèx*ç ðíú «*ôìèÐç
ðíúí× ôìëË ùéèçôèûçìë Ûìûùç ÌÇÞ ¼û¼âú ôèûçìíKë ¹âèûôìÐíô ÌìèÜàæ ôíëÈ ùí§ ßíÒ¯
ûkíûÖë ¼âÇÞíæ «*Çâ ¬t¬?ûôèå Åºüoç ôëè×

øüèÇûéë vÐ» ¼éâì vöÈÔìíæ• ÷ìëèóíô ÔìèÜ ÌìôìÐ Øþìôì•
ÌìôìíÐë âãíÔ Ùãíë-Ùãíë öìú ðìäìë-ðìäìë ÷þìíóë ÷ìôì
vöìäíæë øë ðìäìë vöìäæ èûÐìÜ ÌþìÓìíë øüèÇûé Õìôì¯
‘vçìâìëÈ ÷híÜë âíçì Ùæ ôìíÜì Ìaoôìë/
¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿
çûã ÷íÜ Íí¼ì/ vâìë ðìíç ðìç óìß vçìâìë_

ôWì• ÐWì vôìíëì æì’
×í`óë ¾ûÛû ûüíQ?ë âíçì ÓìëË ôíë Ììí× è÷rôíGFë vùìÜìøíô• èâíÜë Ä¤ôìíëë ¼íà èâíÐ vùí×
Èè\úìKô v¼î`óíöÞë èæÔþãç øìøè§-èûæÖì¼¯ “÷þìíóë ÷ìôì” öì ÙïËÞÖúâìæ Íû¤ æìèúôìë ÷híÜë âíçì Ùæ ôìíÜì
Ìaoôìë_ÍÈ óãèå «*Óìæ è÷rôGF ôèûë ÌìKt‡üèçë øÇ ÓíëÈ Íí¼í×¯ v«*èâô è«*úìë øìèË«*ìÇÞæì ôíë• ÍÈ
ðíE× âïÜôÇì¯ ùéèçôèûçì vö ôèûûÖèkí&ëÈ ¼üè,%ÐéÜçìë ûì¼ëÅóöìøæ• èÐíGFë ¼íà v¼î`óíöÞë ¼íà
ôèûçìíKë ÐìxHç èûðìë çì Ììûìë ¼«*âìË ðÜ¯ ÌìÓãèæô èÜèëíôë ûèðëíà öèó Çìíô ×í`óë vóìÜì ß Ðíjë
Ä¤ôìë çíû çìë ÌQ?ëíà Çìíô Ûìíûë ¼ì¤ùéèçô ÌìÛì¼âúçì çì ÌìíÜì÷Ö ôèûçìú ûTÜÛìíûÈ ëíúí×¯
9¿12¿5 ôèûçìú Ðëéëé Ììíûóæ

èâÜæèûëð• äéûæ ß âüçhÖ• t‡ëË ß ûçÞâìíæë öãùÜ Ä¤ôìíë ëè÷ç “vÐí»ë ëìèr” ôèûçìë Ììë Íôèå
¾ûèÐ,%Ö ÍÔìíæ ëíúí× vöîæçìë âüóã ¼ãëèÛ• èÐíGF ÌìE×ìóíæ vÕíôÈ Ðìëéèëô ç·ÃìèûðUÜçì• âìæãí»ë ÌQ?ÜÞéæ
ÌíâìÙ vöîæçìíô «*ôìÐ ôëì ðíúí×¯ ÷çhÇÞ ¬t¬?ûôèå «*ì¼èàôÛìíû ÌìæãøïèûÞô Åºoìë ôëè× ½

Ìíæô Óï¼ë t‡ëíËë Ûìíë ÍÔìíæ äéûæ Óï¼ëçâ•
ÕìíÜì ÅyUÜ èûÐìÜ ûæÖì çéûu vçìâìë vôíÐë çâ•
Ììèóâ ëìíçë vûËéíç ä§ìíæì âëíËë âíçì Í-Ìþìôìûþìôì
‘Ä§ çhíÜ óìß äìùìß ðìßúìë Ûëì väìúìë•
øüèÇûé ×ì§ìíú• ¼âú âì§ìíú öìíûì Íûìë•
vçìâìë ÷híÜë Äí§ë Ììâëì vÙì§¼ßúìë_

ôWì• ÐWì vôìíëì æì¯’
æìëéë Å!ìâ ôìíÜì÷híÜë Äí§ë vÙì§¼ßúìë ç·Ãìâ†‰ øãëgí»ë è÷rôGF ôèûçìè«*ú øìÒíôë t‡ëíË èæíú

Ìì¼íû Û—âÓÖ¼ìùëéú Ìì¼àâèóëìâìÔì è«*úôèû vÜìëôì-ë øìÒt‡üèç_““v¼È ëìíç Ììèâ ¼ìóì vÙì§ìú v÷íø
Íôåì v¼ëì ëì¬t¬?ì èóíú èùíúè×Üìâ• Ììâìë Üìùìâ è×Ü æì vëôìû è×Ü æì¯ v¼ Ììâìíô vö ¼û ôÇì ûíÜè×Ü•
øãëg» èðí¼íû Ììèâ çì èØíë ûÜíç øìëíûì æì¯ vûìÄìø§ìë ÌìíÜì vøíú Ììèâ ÌçÖQ? èûÚ ðíú vùè×¯
÷hâì ß ûìÜãíç âìÔìâìèÔ çìíô Ììèâ æóéë øìë vÇíô èæíú vùè× Ììíëì óïíë¯ èÜèÜØhíÜë çëûìèë çÔæ
ûìçìí¼ë ¼íà ¼¤†Œìâëç è×Ü¯” (La Casada Intiel : Lorica––‘Selected Poems,’ translated by
J.L. Gili; Penguin) ÍÔìíæß øìèE× v«*èâíôë èæÛÞéô ôìâæìë ÌìK«*ôìÐ ß ÌxHìíëìðíËë è÷rôGF̄
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9¿12¿6 ÷híÜë è÷rôGF
“vÐí»ë ëìèr” ôèûçìèåë Ììë Íôèå ¾ûèÐ,%Ö æìëéí¼î`óíöÞë ÌæÖçâ ÌìÓìë ß ÅÁ¼Û—èâ ëCíø çìë âìÇìë

Ùæ ôìíÜì÷híÜë «*Ðè¬t¬?̄  ™ëgíçÈ øìèE×_“vçìâìèë ÷híÜë âíçì Ùæ ôìíÜì Ìaoôìë” Íâç ûìôÖûÖûðìë/ ç·çéú
¬t¬?ûíô øìèE× “vçìâìèë ÷híÜë ûæÖìë âíçì Ìaoôìë”/ âïÜ Åè!,% øïûÞÅèGXèÔç ø˜â ¬t¬?ûíô æìëéë ÷hÜÈ ðíE×
vô\éú è÷rôGF• ôìíÜì ÷híÜë èûÐìÜ ûæÖì ß çéûu ôìíÜì Ìaoôìë Ììèóâ ëìèrë vûèËíç Ü†‰ âüçhÖíô âíæ
ôèëíú èóíE×_ÛìíÜìûì¼ì vöæ âüçhÖÛúíô Ìèç¹â ôíë Óìûâìæ Ìäìæì èûÐìÜ «*ìQ?íë äúé ðíE×¯ “vçìâìë
÷híÜë Äí§ë Ììâëì vÙì§¼ßúìëÝôWì ÐWì vôìíëì æì” ÍÈ ÌìíûùûìËé vÜìëôìë vÙì§¼ßúìë-Íë ¼íà
çhÜæìú òìèøç ðíç øìíë¯

v«*â ß vöîæçìë Ìæã»àëCíø ÷híÜë è÷rôGF Í ôèûçìë vÐ»çâ ¬t¬?ûíôß ëíúí×_“vçìâìèë ÷híÜë
âíæìðéæ çíâì ÌìôìíÐ-ÌìôìíÐ ÷Üí× Åí§ÝÌìèóâ ëìíçë ÌþìÓìëíûËéíç ä§íæì âëËøãJ Øþãí§¯” ûãºoíóû
û¼ãë è«*ú Øëìè¼ ôèû• öþìíô ûÜì ðíúí× ÌìÓãèæôíóë âíÓÖ «*Çâçâ• v¼È ÐìÜÞ vûìóíÜúìë-Íë ôèûçìíçß
ëâËéë âèËâãôhèåç èÐë-ÌìÜ†‰ ÷híÜë ¬t¬?û ëíúí×¯ ÷hÜ ÍÔìíæ vöîæçìë Ûìûìæã»àëCíøÈ ûÖû´ç ðíúí×¯
Ììèâ èûÔÖìç La Chevelure ûì “÷hÜ” æìâô ôèûçìèå «*¼à ÍÔìíæ Å(ìøæ ôëè×¯ vçìâìë ÷híÜ xXÇìÜ¼
ÍèÐúì• ÌìèØ‹ôì ÄÜ¼ìú• vçìâìë ùÛéíë ¼ãùao ÌëËÖ ûì¼ì vûþíÓí×• vçìâìë ùíaoë ¼¤ùéíçë Åøë øìÜ
çhíÜ vÛí¼ ÷íÜ Ììâìë ÛìíÜìûì¼ì¯ ÍÈ v¼È û`óë vöÔìíæ Ììâìë ÌìKì øìæ ôíë ëÂ• ùao ß Ó[èæ¯
vëÐâíÕÅ-Í ÍÔìíæ væîôì Ûìí¼• ÍÔìíæ èóûÖÛ—èâë ÌèÓûì¼• èæ,¬›Üã» ÌìôìÐÛëì ÅÃçìë ÌíÐ» Åóöìøæ
ÍÈÔìíæ¯ Ììèâ v«*íâë Ììíûíù âìçìÜ Ììâìë âìÇì õhèûíú èóíúè× ÍÈ ÌþìÓìë ¼ìùíë• çhèâ ÅûÞë ÌÜ¼çì•
¼ãùèao ×ãèåë Ììâ¬QŸË¯ vçìâìë èÛçë æìëíôÜ vçÜ• ô¬t¬;ëé Ììë ÌìÜôìçëìë èâx* væÐì (Baudelaires-
‘Selected Poems’, Penguin) ûÜìûìTÜÖ vûìóíÜúìë-Íë ÍÈ è«*ú ëâËéë ÷híÜë ¬t¬?ûùìæ ûãºoíóû û¼ãë
ëè÷ç v«*ú¼é ôWì-ë ôìíÜì÷híÜë ¬t¬?ûùìíæë øìíÐ ¼âìQ?ëìÜÛìíû ¬òìèøç ðíçÈ øìíë¯ ÍÔìíæ
ëCøë¼ùaotøÐÞt¬Hìíóë Èè\ú¼âïð vöæ øtøíëë ¼íà èæëQ?ë ûìçÞì èûèæâú ôëí×¯
9¿12¿7 vëìâìè`åô Ììíûù ß “vÐí»ë ëìèr”

ÌìíùÈ ûíÜè× “vÐí»ë ëìèr” ø§íç ø§íç âíæ ðú vöÔìíæ vëìâìè`åô ôèûçìë vÐ» v¼Ôìæ vÇíô
Í ôèûçìë ™ëg• Í ôèûçìú vöæ vÐèÜ Ììë vûìóíÜúìë• vørìôÞ Ììë ðìÈíæ øìÐìøìèÐ Ìûòìæ ôëí×æ¯
vÐèÜ-ë “óÖ Èèwúìæ v¼èëæìõ”-Íë «*Ëúâ+çì• vørìôÞ-Íë Üëì æìâô æìëéíô Åí!ÐÖ ôíë ëè÷ç
¼íæå¼âïíðë âðÁ âìÓãëé• vûìóíÜúìë-Íë vóðôìâæìë ÌìèçÞ ß vóðÌèç¹ìQ? èÐíGFë ¼aoìæÍ»Ëì ðìÈæèëÐ
ðìÈíæ-ë æìëéë èÛçë Ìâüíçë Ìæã¼aoìæ «*ûüè+ ¼ûÈ vöæ è«*ú ûìÂìèÜ ôèûë ôèûçìèÐíGF ÌqìQ?Ûìíû Øhíå
ÅíÒí×¯ ÍôôÇìú Í ôèûçì v«*íâë ôèûçìë âðÁ IËìûèÜ ß «*ìË«*ì÷híöÞ øïËÞ̄

Í ôèûçìú ôèû v«*âíô âðìèûíxH âðìôìíÜ ÌìíÜìèôç öìrìú èût‡úqâíË• ÌìKìæãÛ—èçë ÷ëâ ß øëâ
vô\ òíÜ òìøæ ôíëí×æ¯ ÍÈûìíû Ùíåí× v«*íâë Å+ëË ûì Sublimation, Øhèëíú öìßúì öìë è×Ü
èæúèç çìëÈ èÛçë ÌæíQ?ë Ìöãç ÜìûËÖ ß ¼@¬cìûæì väíù ÅíÒí×¯ çìÈ Í ôèûçìë øüèÇûéë vÐ» ¼éâìæì
ß ÐïæÖ ÌìôìÐ• vöìäæ vöìäæ èû¬t¬?üç Ìaoôìë• èóùQ? vÇíô èóùQ? èû¬t¬?üç ÓëèËë Óï¼èëâì• Ìät¬Œ ÷þìíóë
ÅçíëìÜ vâóãëçì• v«*íâë ¼âíúë ¼âúðéæ ðíú ßÒì• øüèÇûé ×ìè§íú ¼âú âìè§íú âðì¼âíúë ôáèû`óãíç
æxHíëë èæèá: ðßúìë ¼¤ûìó• vôìèå ¼ïíöÞë väÖìèçë æüçÖ ß vôìèå ¼ïíöÞë âüçhÖë èûûçÞæ-Èèçðì¼• âüçhÖ ß
¼âúíô èûóéËÞ ôíë Íô âüçhÖðéæ ¼+ì ß ¼âíúë äìùëíËë ôÇì Íô ÌøïûÞ èÜèëô ûìçìûëË ÜìÛ ôíëí×¯
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Í ôèûçìë ¼ûÞìíà ùþãí§ì ùþãí§ì ðíú ×è§íú ëíúí× vëìâìè`åô ôèûçìë ÌìíÜøæ_èô¬Q; ßÈ ÌíâìÙ
vëìâìè`åôçìíô Ó[¤¼ ß èûóéËÞ ôíëÈ Í ôèûçìú ÌìÓãèæôçìë Åóú¯
9¿10¿8 ÌìÓãèæô ôèûçìë èÐGFç+U ß “vÐí»ë ëìèr”

ÌìÓãèæô ôèûçìë èÐGFç+U “vÐí»ë ëìèr” ôèûçìú Ûìûæì ß Ììèàô óãèóô vÇíôÈ Íí¼í×¯ “÷hÜ”
vô\éú è÷rôGF ûì Imangery ðíúí×_ÍÔìíæ øìèE× Ûìûæìë ¾û«Xèûô æçhæ& Ììûìë Ììèàçùç èóô
vÇíô vóèÔ «*èç ¬t¬?ûíôë vÐ» ÷ìëèå øÂdèkíç âïÜç Refrain ûì Óãúìë ûÖûðìë¯ ÍÈ øºoèç ÌìÓãèæô
ôèûçìú vøì-«*Û·èç ôèûëì çhâãÜ ¼ìØíÜÖë ¼íà ûÖûðìë ôíëí×æ¯ Åí!ÐÖ ÍôÈ èû»úíô ûìë ûìë
ôYìèQ?ðéæ Ùãíë Ùãíë ûíÜ Íô Ñ\äìèÜíôë â¬QŸøïç ÌìíûÐ ë÷æì ôëì ß Ðíjë ÷ìëgÐèkíç Ìì¬òìûìæ ðíú
ßÒì¯ Íõùìë ÌÖìÜìæ vøì-ë èûÔÖìç ‘The Raven’ ôèûçì vÇíô ÅóìðëË èóèE×_

It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore
Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore

Quoth the Raven, “Nevermore”

ôèûë ÌìKìíô Ìaoôìíëë óïç èûðà ûìú¼ ûíÜè×Ü ÅyUÜ ÌçhÜæéúì ôhâìëéíô çhèâ ôÔæß øìíû æì Ììë
ÍÈ Refrain ûì ÓugûøóèåÈ ôèûçìë ûT ¬t¬?ûíô Ùãíë Ùãíë Íô â¬QŸâú ôhðíôë ÌìíûÐ ¾çèë ôíëí×¯ ôèûëì
ÍÈ vôîÐÜèå èÐíÔí×æ ëCøôÇì-vÜìôôÇìë ôèûíóë ôì× vÇíô¯ û¬t¬;ç ûãºoíóû ““ëCøôÇì”” Ðjèåë ûÖûðìë
øöÞQ? ôíëí×æ_

Íí¼è×íÜì• öç ëCøôÇì-ëìç Äíëí× ðÜíó øìçìë âíçì•
øìçìë âçæ øéç t‡üèçIèÜ vöæ ÍíÜìíâíÜì v«*íçë âíçì•
_ëìíçë ÌþìÓìíë ¼ìíøë âçæ Ìþìôìûþìôì öç ôhèåÜ ÐìÔì¯

“v«*ç”• “¼ìø” ÈçÖìèóë Ìæãøãb ûÖûðìíë ÌìÓãèæô ôèûçìë èûÔÖìç ‘Aesthetics of the ugly’ ûì
ôhÁè¼íçë æ`óæçí+Uë ÌìÛì¼ vâíÜ¯ ÌÇÞìÁ ÍÔìíæ ¼ã̀ óë ß Ì¼ã̀ óíëë øìÐìøìèÐ ¼âÛ—èâô ¼âìíûÐ Ùåìíæì
ðíúí× Íû¤ ÍÈ ¼íäìíë ¼âì´ç ¾ûøëéíçÖë èÛçë èóíú v¼î`óöÞ ÅÁøìóæ ôëì ðíúí×¯ Ììíëì âíæ øí§
öìú ûãºoíóû û¼ãë æìèúôì-æìâ ôWì_ôWìûçé Íí¼í× ëCøôÇì-vÜìôôÇìë æìèúôì æìâ vÇíôÈ¯

Ìíæô ôèûÈ æìëéæìâíô çþìíóë v«*âôèûçìú âí¬QŸë âíçì ÌèæûìöÞçì èóíúí×æ¯ è¼ÜèÛúì• vðíÜæ•
ÍÜ¼ì ÈçÖìèó æìíâë æìèúôìíóë øìÈ èÜßøìèóÞ• vøì• Ììëìùþ «*Û·èç ôèûíóë ôèûçìú¯ ûàéú ôèûë æìëé
æìèúôìë è«*ú æìâ ôWìûçé• ôÔíæì ûì ¼ãëàâì ‘“æìùëíóìÜì”’¯

9¿13¿1 èûÃh vó-ë ôèûçì ½ äÜ óìß
“Ìè Ĥ,%” ôìíûÖë “äÜ óìß” ôèûçìèå 1946-47-Í ëè÷ç Íû¤ øìÒíôë ôìí× èûÃh vó-ë Íôèå v¼ëì

ôèûçì ûíÜ ùËÖ¯ øïûÞûçÞé “ÍÜè¼íæìíë” ôèûçìèåë ÌíÜîèôô ùéèç-Ììíûóíæë èÒô øíëÈ ÍÈ ôèûçìèå
çìë ¼¤ðç ù@¬céë Ììíûóæ èæíú Ììâìíóë vûìíÓë óëäìú ô§ì æìí§¯ ÍÈ óéÙÞ ôèûçì Íôèóíô “Ìèæ,%”
æìâô óéÙÞ æìâôôèûçìèåë ¼âíùìréú• ÌæÖèóíô “Ìè Ĥ,%”-Í vöâæ âïÜ ÌûÜ@¬Hæ Ìáëûü+-èâx* ôÜìûüí+ë
øìÐìøìèÐ âìrìûü+-ôÜìûüí+ë ¼ï̈  ôìëgôìä vóÔì öìú• “äÜ óìß”-Í ÌûÐÖ v¼È ×`óÊûè÷rÖ Ìæãøèòç
¼@øïËÞ ôèûçìèå Ìáëûü+-èâx*ôÜìûüí+ë ×`óÌìèàôíô ÌûÜ@¬Hæ ôíë óþìè§íú Ììí×¯
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9¿13¿2 èûÃh-vóë ôèûçìú âìôÞ¼ûìóé óÐÞæ
èûÃh vó-ë ôèûçìú âìôÞ¼ûìóé óÐÞæ «*Ûìû ëíúí×¯ ¼âè,%ë âãèkíç ôèû «*ÇâìûèÓ Ììòìûìæ èô¬Q; ÍôÈ

¼íà ôèûâìæí¼ë èÛçë èÛçíë ûÖèkë âãèk ûÖìôhÜ ×ìúì¼@øìç ôíëí×¯ çìÈ èûÃh vó-ë ¼â†Œ ôìíûÖ èû«Xû
ß v«*â• ûÖè,% ß ¼âè,%• Ó[¤¼ ß èæâÞìË• ¼âìäí÷çæì Íû¤ Ìûí÷çæì èâíÜèâíÐ Íô èûè÷r vâìíäÈô ÌÇûì
öã†ŠíûèË ë÷æì ôíëí×¿ âïÜ âìôÞ¼éú «*çÖú v×íôÈ “Ìè Ĥ,%”-ë öìrìë@¬c_“The history of all hitherto
existing society is the history of class struggle.” _ôèâÅèæš âÖìèæíØíšìë ÍÈ «*ìÇèâô ûìôÖèå
âíæ øí§ öìú¯ vx*èË¼¤†Œìíâë ÌìIíæ Å+ìø vøìðìíç v÷íúí×æ t¬HíóíÐ ß èûíóíÐ vö¼û ôèûëì-¼ãôìQ?
Ûªì÷ìöÞ• ¼âë v¼æ• ¼ãÛì» âãíÔìøìÓÖìú• âìúìíôìÛèt¬›• Ììëìùþ• ÍÜãúìë• vûëíåì< vûuÐå• vÜìëôì• væëgóì
«*âãÔ_èûÃh vó Íô èðí¼íû çþìíóëÈ ¼¤ÙÛhk¯ èô¬Q; ÍÈ¼û ¼ìâÖûìóé ôèûíóë âíÓÖ èçèæ èûèÐ,% ÌíÇÞ Ûìûãô
ß vëìâìè`åô• çþìë ôèûçìú ôíÒìëçì Ìíøáì vôìâÜçìë Ìæãøìç t¬HÛìûçÈ vûèÐ Íû¤ ÍÈ ÌíÇÞ vûuÐå
ÌÇûì âìúìíôìÛèt¬›ë v÷íú ÍÜãúìë-Íë èô×ã ¾æôíåÖ èçèæ• Ììëìùþ-vÜìëôì-væëgóì-ë «*èçíëìíÓë ôèûçìûèÜíë
v÷íú• v«*íâë ôèûçìë ¼íà ¼ðâèâÞçìú çþìë Ìûòìæ¯ ÌçÍû “Ìè Ĥ,%”-Í “Ììâìëß Ìè Ĥ,% çìÈÝÌæãë
¼¤ðèç” ‘“Ìè Ĥ,%”’ ÍÈ çìè+Uô ß ¼¤†Œìâé ÅE÷ìëíËë øë ûàéú ôèû Ìæìúìí¼ “ÍÜè¼íæìíë” ôèûçìë_

çhèâ vöîûæ äéûæ âïèçÞâçé
Ûì¬t¬Hëçæã çhèâ Ììùìâéë ¼çé
çhèâ èæâÞìË óïçìëìë ùìæ

ÈçÖìèó øÂdèkíç ùéèçâãÔë v«*âí÷çæìë ûÖèkùç ÌÜôìøãëéíç Åøæéç ðíç øìíëæ• ÌQ?ç èûÃh vó-
ë âíÓÖ ÍÈ óãèå Ûìû«*ôëíËë vôìíæì èûíëìÓ ÌÇûì ¼¤Ùìç væÈ¯ “äÜ óìß” ôèûçìíçß èû«Xû ß v«*â•
¼ìâìèäô Ì¼ãòçì ß ûÖèkùíçë çhâãÜ ÌìÐìûìó Ìæìúì¼ ¼ðìûòìæ ôíë¯ “äéûíæ âüçhÖíçó èô@¬Hì âüçhÖíç
äéûíæ Û†‰ ûÖÇÞ Ì¼ðìúÝèô vö Ûìíû ôâÞðéæ ÌÇÞðéæ Ìí÷æì t¬HíóÐ” ÌÇûì “ðúíçì ûì èæëgøìúÝðúíçì ûì
èûèE×í ‰̂ë ö¬QŸËìÈ• ûçÞâìíæ Èèçðì¼ÝûìèÜ÷§ì âëì æóé äÜðéæ øìíú øìëìøìë” «*Û·èç vö Ì¼ãò ¼âíúë
ûéáË èûíxX»Ë_çì vÐ» øöÞQ? øèëËìâëâËéúçì øìú_

vçìâìíçÈ ûþìè÷ è«*úì
vçìâìëÈ Ùìíåë ùìí×
vØìåìÈ vçìâìëÈ ØhÜ Ùìíå Ùìíå ûìùìíæ ûìùìíæ

ÍÈ èçæ øÂdèkë «*ìôdÌèQ?â ¬t¬?ûôèåë ÛìûèæèâÞèçë Ì¼ìâìæÖçìú¯
ÌçÍû ¼ðíäÈ Ìæãèâç “äÜ óìß” ôèûçìèå ùí§ ÅíÒí× óãèå èûøëéçâãÔé «*ûËçìë P`P ÌÇûì

åìæìíøìí§æ ÍÔìíæ øìÐìøìèÐ èâíÐ vùí× øìûíÜì væëgóì-ë ôèûÛì»ì vÇíô Óìë èæíú ûÜíç øìèë
‘Syllables of fear and tenderness’_Ûú ß vôìâÜçìë ÌáëIèÜ¯ væëgóìë Ì¼ìâìæÖ ôèûçìèå
‘Furiasy las penas’ : ‘Furias and sufferings’-øìÒô öèó øìÒ ôíëæ• “äÜ óìß” ôèûçìèåë ¼íà Íë
Íôèå çhÜæì ûì «*èç¼ìâÖ ë÷æìú èçèæ «*ÜãBo ðíç øìíëæ¯ èûÃh vó-ë ôèûçìú †Œé,‡Ììûð Íû¤ óìàìèûÓ[¬t¬?
1946-47-Íë ôÜôìçì• væëgóìë 1934-Í vÜÔì• ôèûçìèåíç øìèE× Ó[¤¼èûôéËÞ vtøíæë æìèÛxHì¼•
ôìíûÖë Ìáë öÇìÇÞÈ ðíú ÅíÒí× ëkìk¯ ÍÔæ øüèÇûé ôç ûóíÜ vùí× çìÈ ôèûçìß ûóíÜ öìíû• ôèû
t¬H«‰ vóÔí×æ Íçåhôh ôèûçì ÌÇûì ÛìíÜìûì¼ì èóíú øüèÇûéë ¼âãóÖç ÙüËì ß âüçhÖíô äú ôëíûæ¯ âìæãí»ë
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ðìíç âìæãí»ë óâæøé§æ vtøæéú Ûì»ìë ÍÈ ¼ìð¼é ôèûë ́ óíú Ùèæíú Ííæí× èæûÞìè¼íçë Ì¼ðÖ ö¬QŸËì•
Ìaoôìë ß èûëèkë ØhåQ? äUìÜì “And am I then truly exiled/While a rive of burning water
passes in the dark?” ÍëÈ ¾ûøëéíçÖ òìèøç ðíúí× è«*úçâìë è÷írìøâì• vùìÜìíøë ûíæ Ä§ ÅÒÜ
‘exactly as the sapphire of lunar avarice/you tremble from your lovely navel up to the
roses’ _ÍÛìíûÈ P`PèûóéËÞ âìæ¼ vøþî×ìíç v÷íúí× èûxHìí¼ë Åøô—íÜ¯ ÍôÈ ¼âìQ?ëìÜ âìæ¼è¹úì èûÃh vó-
vç vóÔíç øìèE×¯ óìàìèûÓ[¬t¬? vóÐäìèçôìÜ ôèûíô âìæûçìë Ìûáíúë vûìíÓ èóÐìðìëì èûøöÞ¬t¬? ôíëí×¯
ÌèûxHìí¼ë ÍÈ ¼âãóÖç ØËì †Œé,‡óðíæë èæVãë øèëí«*èáíç v¼ìE÷ìë «*ôå_“ðúíçì ûì ö¬QŸËìÈ ¼ìëÝ¿¿¿¿ÌçÖì÷ìíë
Ìæì÷ìíë ÅlμìQ? ÅˆŠìó ÍÈ ûçÞâìæ¯” èô¬Q; vÐ» ¼çÖ óìàìë Ôûë væú• vÐ» ¼çÖ ëìèrë æáír öìë çhÜæì•
«*ô·èçò Ìè¬t¬?í&ë ÍôëìÐ ¼ìóì vûÜ ØhÜ¯ ÍÈ æár ß vûÜØhÜ Ìì¼íÜ v«*â ß è«*úìë «*çéô_öìë
ÌæãÓÖìíæ ôèû Ôþãíä vØíëæ «*ìèÇÞç ¼âìÓìæ¯ ëûé\æìÇ ûíÜè×íÜæ• vâèÐæùìíæë ¼ìâíæ äþãÈØhíÜë ðìè¼ë
ôÇì• äéûíæë v¼È è÷ëQ?æ äúÐèkë ôÇìÈ èûÃh vó ûÜí×æ èô×ã èÛ ‰̂Ûìíû¯

“äÜ óìß” ôèûçìèåë ™ëgíç ØìGiãæ ß âìÙ ûÁ¼ëôìÜ èðí¼íû ÅíGXèÔç¯ t‡ëíË Ììí¼ èûÃh vó-ë Íô
ÌææÖ ùéèçâãÔë ÅE÷ìëË ½ “v¼èóæ Ììâìë ûì¼ì è×Ü âìÙ ØìIíæÝèûíÛìÜ v¼ ùìíæ ôìíÜë èrçìÜ vô vÐìíæ”
‘“vðìâíëë »ådâìrì”’¯ ÍÈ û¼Q?ÅíGXÔ öì ôèûçì«*ìëí@¬c ÌûÐÖÈ ûÖJæìâú¯ ÌìíÜì÷Ö ôèûë ôèûçìú ¼¤ùéíçë
t¬Hë ß x*gèç è÷írë ¼ï̈  ë¤¬t¬?ë ¼ì¤íôèçô ôèûçìë èÐíGFë èûèæâúíô ç+U vÇíô «*íúìíù èæíú Ììí¼¯ “ùíaoë
ÌìÜìø”• “øëìíùë øìíÔìúìä” «*Û·èç ¼ì¤ùéèçô Ìæã»à Íô èûíÐ» t¬Hìóãçì Ííæí×• ÍÛìíûÈ ôèûçìú
¼˜ìèëç ðú ¼¤ùéíçë ÓâÞ Íô èûíÐ» Óëíæë ÌìÛì¼âúçì öìë Íô âíðì+â øèëËèç vóèÔ ÌæÖr “äˆŠì,%âé”
ôèûçìú èûíÒìíØæéú ÌìôìíÐ¯ ¼ãíëë âìÓÖíâ ëCøÊûè÷rÖ vö ¼¤ðèç ÜìÛ ôíë ûìôt¬Œ,%ì ûìËéøãíëìèðç ôèûëì
çìÈ ðÜ ÌÛé,%¯ ÌçÍû “û¼Q?ûìðìë” æìâô èPçéú ¬t¬?ûíôë Ðj ûÖûðìë ™Óã ëìùëìèùËé æìâ æú v¼Ôìíæ
Ììí× û¼Q?«*ô·èçë ûTâãÔé tø`óíæë ÍôâãÔé ëCøìQ?íëë ÌìèKô Ììôì)áì¯

9¿13¿3 èð`óãâã¼èÜâ óìàìë øåÛ—èâ ß èûÃh vó
vtøíæë ùüðöãºo è÷èÜë ôèû øìûíÜì væëgóì-vô óã¥Ôâ†‰ ôíëí× Ììë èûÃh vó èû»ìó†Œ¬t¬? ðíúí× 1946-

47-Íë ëkáúé èð`óãâã¼Üâìæ óìàìë ôìëíË öì ôÜôìçìíô øèëËç ôíëè×Ü æëíô¯ ÍÈÔìíæ øìÈ
¼âìäí÷çæìë ÌèÛÙìç¯ ûaão èô¤ûì ûÈíúë Ììx*íúë Çìôì â¼üË âíæ ðÒìÁ èçöÞô èûÛìäæíëÔì Ííæ vóú
óìàìë Ôûë¯ †Œé,‡-Ìì¹ìQ? ôÜôìçìë óDo øåÛ—èâ Ûíë çhÜí× Ì¼¤ÔÖ Ùë×ì§ì vóÐðìëì âìæã»• èûÐìÜ
Ûìëçûí»Þë èÛçë vÇíôß çìëì Ìôt‡ìÁ èûèE× ‰̂ èÐô§ ½

ÍÔìíæ ßÔìíæ vóÔ vóÐ×ì§ì vÜìô ×ìúìú ðþìøìú
øìíôÞë Óìíë Ðìíæ øíÇ øíÇ ùìè§ûìëì`óìú
Ûìíû ßëì èô vö Ûìíû¯ v×í§ vÔþìíä vóÐ
ÍÈÔìíæ vôÅ ûèëÐìíÜ vôÅ vôÅ ûì Õìôìú¯

“âüçhÖíç äéûíæ Û†‰ ûÖÇÞ Ì¼ðìú” ÍÈ¼û âìæã» “ôâÞðéæ ÌÇÞðéæ Ìí÷æì t¬HíóÐ” Ìí Ĥ»Ë ôíë vØíë¯
vóÐÛìùôìÜéæ ÍÈ ëkìk Èèçðì¼ vðìí¼æ âìí`åì• ÔãÐûQ? è¼¤ «*âãíÔë vôìíæì vôìíæì ùíGF ÅøæÖìí¼ Ììí×¯
äéûæìæ`ó óìíÐë “1946-47”-Íë âíçì ôèûçìúß ¼ì@eóìèúô óìàì «*Û·èç ôèûâæíæ ¾æëìíÐÖë ¼˜ìë
ôëí×¯ äéûæìæ`ó ¼ìëì vóÐäãí§ vóíÔí×æ Ìaoôìë ðçìÐì• vÐ» øöÞQ? èûûçÞíæë øíÇ èæèÔÜ âìæíûë
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ÏÓ[Þùèç vóíÔ ÌìxH¬t¬? ß ÌìÐìûìíó èòç ðíúí×æ/ ÌæÖèóíô èûÃh vó ¾æëìíÐÖë ¼¤íôçëCíø Åøòìèøç
ôíëí×æ ùëíâ èûæ,% vóÐ ß ¼+ìíô• v«*íâë Íâæôé ûÖèkùç v«*íâë ÌæãÓÖìíæ èçèæ ¼âìÓìæ ß âãèk
Ôþãíäí×æ¯ øìí¬t¬?ëæìô ¼@¬Híao vöâæ ûÜì ðíúí× “The theme of love is constant in Pasternak” (J. M.
Cohen : ‘Poetry of this Age’), vçâæÈ ûÜíç øìèë v«*âÛìûæì èûÃh vó-ë ôèûçìë Íô âãÔÖ ÅøäéûÖ¯
ÌçÍû “äÜ óìß” ÌQ?ëíà v«*íâë ôèûçì ûíÜß ùËÖ ðíç øìíë¯

Ììèâ óïíë ôÔæß ûì ôìí× øìíÜ øìíÜ ôÔæß ûì ðìíÜ
vçìâìë vt¬Œìíçë ¼ðöìré ÷èÜ vÛìíÜì çhèâ øìí×
çìÈ ÷èÜ ¼ûÞóìÈ
öèó çhèâ @¬Xìæ Ìû¼ìíó
ôYìQ? ðß vt¬Œìçèt¬Hæé ÌôâÞËÖ óïíëë èæÄÞíë
äéúìÈ vçìâìíô øGXèûç ×ìúì èû×ìÈ ́ óíú

èô¬Q; äéûæìæ`ó ÌÇûì ¼ãÓé\æìíÇë âíçì ôèûëì vöÔìíæ ûÖèkùç ÌèÛÚçìë ¼ëèË èóíú öìrì ôíë
v«*â¼@øèôÞç çéûu ÌìKùç ÓìëËìú Åøæéç ðæ èûÃh vó-ë âíçì ôèû v¼Ôìíæ ¼âìäÌèÛÚçìë øíÇ öìrì
ôíë Íû¤ vùìVéí÷çæìíô vâíæ èæíú Íí¼ vøþî×ìæ v«*â¼@øèôÞç Å+ëíË Íû¤ ÍÈ ÜBo ÌèÛÚçìíô
ÌìKùç ûÜíç ûìÓì væÈ¯

âìôÞ¼-Íë ¼ìâÖûìó èûÃh vó-ë ôèûçìë Ûìûû¬t¬;íô ¼ìâè†ŒôÛìíû «*Ûìèûç ôíëí×¯ èô¬Q; Ø‹íúõ-Íë
¼ìÈíôì-ÌÖìæìèÜè¼¼ ûì âíæìèûôÜíæë ç+U ôèûë Ììèàô èæûÞì÷æ ß è÷rôGFíô ¾û«XèûôÛìíû ûóíÜ
èóíúí×• çþìë ¼üè,%ôâÞ ¼@øèôÞç ÓìëËìíô èóíúí× ùèçíûù¯ äéûæ¼@øèôÞç ÍÈ æïçæ âíæìÛèà èûÃh vó-
ë ôìíûÖ ¼ãëèëíúèÜäíâë èû¬t¬?ìë Ùèåíúí×¯ èûxHôèûçìë óãÈ èûÔÖìç ôèû Ììëìùþ Íû¤ ÍÜãúìë-Íë âíçì
èûÃh vó-ë ôèûçìß ¼ìâÖûìó Íû¤ ¼ãëèëúìèÜš «*ûçÞæì ûì Ìûí÷æìûìíóë vöîÇ ¼â Ĥíú ùí§ ÅíÒí×¯ Ûìíûë
âãèk• ×í`óë âãèk• ûãèºoöãèkë Åøë ôGFæìíô «*èçVì• t¬H«‰ Íû¤ t¬Hç¥t]—èçÞ Í¼ûÈ ÌìíÜì÷Ö ôìûÖôèûçìú
vÔþìäì ðíúí×¯

1943 ¼ìíÜ èPçéú èûxHöãºoèûóéËÞ øüèÇûéíç äìâÞìèæë øÖìèë¼-ÌûíëìíÓë èûøíá ÍÜãúìë èÜíÔè×íÜæ
«*èçíëìíÓë ôèûçì¯ ‘Enterrar y caller’ (‘Bury and be Silent’) ôèûçìú ôèû vÐ» øöÞQ? äìâÞìèæë
ÌçÖì÷ìíëë çéûu óã¥ÔâãðïíçÞß çìèôíúè×íÜæ Íô æïçæ vÛìíëë èóíô¯ «*ûÜ óã¥Ôèû¬t¬?ìëíôß vÕíô vóú ÍÈ
¼âìùç «*Ûìç¯ ÌìÐì ß ðçìÐìíô öãùøÁ ×þãíú ÍÈ Åèóç âãðïçÞ Ìâë ðíú ßíÒ¯ âçÞÓãÜìú v«*â ß ÙüËì•
æ†‰ èóûìíÜìíô ÛìíÜìûì¼ì øãí§ öìíE×• çûã ÍÈ øüèÇûéíç ôèû ÐìxHç ÌèÛÚçì èðí¼íû ÌìÐìíôÈ vûí×
èæíE×æ¯ ÌæãëCø Ûìûè¹úì “äÜ óìß” ôèûçìú Íû¤ ¼ìâè†ŒôÛìíû èûÃh vó-ë ôìíûÖ ëíúí×¯ “ÅˆŠìíë ûÖû¼ì”•
“ùüÓã‰ óìæèûô è¼¤ðô.”• “ðúíçì ûì ö¬QŸËìÈ ¼ìë”• “ÌçÖì÷ìíë ÅódqìQ? ÅˆŠìó ÍÈ ûçÞâìæ” ÈçÖìèó ÅE÷ìëË
¼âíúë ¼ãèòèçë ÌÛìûäèæç vö Ìè¬t¬?í&ë ¼¤ôåíô «*ôìèÐç ôëí×• çìëÈ ™x*C»ìë äæÖ vÐ» øöÞQ? Åódùéç
ðú èûxHìí¼ë ÈèçâïÜô ûìËé ½

çûã Ììèâ Ôþãèäèæ èû»ìó
v¼ìæìèÜ ÷þìíóë ÍÈ æéÜ èæèûÞôìë ÌìíÜìë ûæÖìú
ûë˜ IíËè× vóíÐ vóíÐ Ü¨éâQ? ¼E×Ü ¼ãÒìâ
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†Œìíâ †Œìíâ Ððíë Ððíë• èû¬¬t¬?üç ÐìèQ?ë û»Þì
ÌÇûì

Íôìôìë âãðïíçÞ çÔæ ÷h§ìèúç áíË ¼ì@eèçô
Ìçéç ß Ììùìâéë ùìæ
«*ìçÖèðíô «*ìçÖèðíô
øèÜíç ÅûÞë èóíô èóíô âìæí¼ Ðëéíë
äéûíæ äéûæ¯

“¼ìèðíçÖë Ûèû»ÖÁ” †Œíp ¼¤ôèÜç “ûì¤Üì ¼ìèðíçÖ «*ùèç” «*ûíao èûÃh vó Íôåì âïÜÖûìæ ôÇì ûíÜí×æ•
“Ììøæ ¼â¼Öìíô ™Óã èæíäë âíæ ùðUë èæ,¶ìQ? t¬Hú@¬ch äéû æì vÛíû• v¼ vö Èèçðì¼ûÖìøé ¼â¼Öìëß Ì¤Ð ÍÈ
ÅøÜèBoë èæúç ÷÷Þì vÜÔíôë «*¬t¬;èçë ¼ðìú”¯ ûÜì ûìTÜÖ Èèçðì¼í÷çæì ÍÈ ôèûë èÛçíë èÛçíë ÌQ?¥¼ìë
ëCíø Ìûòìæ vÙì»Ëì ôíëí×¯ ¼þì äþ øì¼Þ ÌèÛíæré âìæû¼ÛÖçìë èûøãÜ Ì†Œùâæíô çþìë “Ììæìûì¼” ôìíûÖ
ß ÌæÖr èÜèøûºo ôíëí×æ¯ óüè,%íôìË èô×ãåì èÛ ‰̂ ðíÜß èûÃh vó ¼âú Íû¤ Èèçðìí¼ë ÍÈ ÌèÛöìrì Íû¤
öìréâìæãí»ë ¹âìùç øèÇôøèë÷ú ¼@øíôÞ ¼í÷çæ Íû¤ ÍÈ Ñèçðìè¼ô ÑèçðÖ¼í÷çæçì çþìë ôèûçì
âèðâìè Ĥç ðíú ßÒìë Íôåì ôìëË¯ vóÐ×ì§ì ÌùèËç âìæãí»ë èûøãÜ èâè×Ü öì âðìæùëéë øíÇ ëkìÛ vëîí°
èûø ‰̂ vûøÇã çìëÈ èÛçë «*èçèûè@Hç ôìíÜë öìrìë Ó[èæ¯

ôìëË vóíÔí× ¼û vùìèû âëgÛ—íç Íô öìrì ôç ¼ðì¼ øãëg»
öìré ÌèÛöìré ÷íÜ vóíÔí× vçì çh»ìíëë vóíÐ äúâìÜì
¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿ ¿¿¿
âìæãí»ë v«*íâ ûéë óDoíâëg èô@¬Hì óéËÞ âÓÖ ÍèÐúìú
ùíâë Óìíæë váír «*ìíËë ÌìèxHæ Ììíæ všíø ß çh\ìú
èûäúé û¼èç Ììíæ ¼E×Ü û¼èç Ììíæ ÅˆŠãÔë vóÐ

âìæãí»ë èûèE× ‰̂ èÐô§ vÐ» øöÞQ? æûäíÜë ÌìxHìí¼ë èòèçÐìèQ? øìíû ÍÈ vûìÓ ôèûë è×Ü Íû¤ ÍÔìíæÈ
èæèðç çþìë âìæûçìûìó¯

9¿13¿4 Èèçðì¼íûìÓ ß v«*âí÷çæì
ÍÈ Èèçðì¼íûìíÓë ¼íà öãk ôíë• ûÖè,%íô ¼âè,%ë ¼íà ¼âéô·ç ôíë ôèû çþìë ûÖèkùç

v«*âí÷çæìíô ¼ìÓìëíËÖ èûxHì¼ûð ôíë çhíÜí×æ¯ ‘The writer softens the character of his egoistic
daydreams by altering and distingushing it’_vÜÔô çþìô t¬H«‰âìÓãëéíô ×‚íûÐ øèëíú «*ôìÐ
ôíëæ• øìÒôâíæë ôìí× t¬Héô·èç øìßúìë äæÖ• ¼ìèðçÖ¼üè,%ë væøíÇÖ èòç ÍÈ Ø‹íúõÛì»Ö ÍÔìíæ «*íúìù
ôëíç øìèë¯ ôèûë v«*ât¬H«‰ ÍÛìíûÈ èæèÔÜ èû¬t¬?ìë vøíú Ìâëí&ë øíÇ øì ûì§ìÜ¯ ôìíÜë öìrìú ¼ìèâÜ
vö âìæã» Ììûðâìæ• çìëÈ ¼íà ÷híø ÷híø ëCíø ëCíø vöæ èâíÐ vùí× v«*èâôìë äéûæít¬Œìç ß ûðçì ½
ÍÈ æìëé è÷ëèû«Xèûæé• èâè×íÜ «*èçíëìíÓ ¼¤†Œìíâ èû«Xíû çìëÈ Ìøëìíäú vóð«*èçâì äæçëíà
õhûQ?Ûì¼Q?_
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vçìâìë vt¬Œìíçë ûãèÄ vÐ» væÈ• väìúìë Ûþìåìú
ÍíóíÐ ßíóíÐ èæçÖ ÏèâÞÜ ôíGXìÜ
øì§ ùí§ øì§ vÛíÂ èâè×íÜ äìÒìú
ûæÖìë Ìíäú öãíºo ôÔæß ûì ØGiã ûì øGHíÜ
ôÔæß èæÛ·èç vâîæ ûìùìíæë ÌìKò «*¼ìíó
èûÜìß vûíùë ÌìÛì

“èûÜìß vûíùë ÌìÛì” ÍÈ ûìôÖì¤ÐÈ ¼èûíÐ» âïÜÖûìæ¯ ÌèÓô¬Q; ëCø¼é è«*úìë ÍÈ øÇ÷Üìú ÌèæûìöÞÛìíû
ôèûí«*èâíôë• óìûóDo ç·è»ç øãëgí»ë «*ìËöìrì èâíÐ öìú Íû¤ ÍÔìíæÈ “äÜ óìß” ôèûçìèåë v«*íâë ôèûçì
èðí¼íû âëâé Åø¼¤ðìë_““Ììèâ óïíë ôÔæß ûì ôìí× øìíÜ øìíÜ ôÔæß ûì ðìíÜÝvçìâìë vt¬Œìíçë ¼ðöìré
÷èÜ vÛìíÜì çhèâ øìí×ÝçìÈ ÷èÜ ¼ûÞóìÈ”” ÍÈ¼û øÂdèk ÌÇûì Ì¤Ð ÌçÍû çìÁøöÞøïËÞ̄

èûÃh vó-vô ûì¤Üì ôèûçìë váír «*èçíëìíÓë ôèû ûíÜ è÷èÿç ôëíç øìèë Íû¤ È¤ÜÖìí„ èríÐë óÐíô
vö ôèûrú èÜÔíç ™ëg ôíëæ v¼È Ìíõæ• võ ÜãÖÈ¼ ß ÜãÈ âÖìôèæ¼-Íë ¼íà çþìë Ìûòìæùç ¼ìâéøÖ
ÜáÖ ôëì öìú¯ Íþëì ¼ôíÜÈ çìè+Uô âìôÞ¼ûìó Pìëì ôâíûèÐ «*Ûìèûç ðíúè×íÜæ¯ Ìíõæ èûÃh vó-ë âíçìÈ
¼ìèðèçÖô ÑèçðÖ vÇíô «*÷hë øèë†ŒðË ôíëè×íÜæ èæíäë vÜÔæ-Ûèàâìèåíô ÌäÞæ ôíë væúìë äæÖ•
ðøèôA ðìèõÞ vÇíô vÜìôùìÇì vÜìôùéèçë äùíç Íâæôé âÓÖöãíù çþìë ¼ðä «*úìË Íû¤ çþìë èû«Xíûë ÓìëËì
öç æì vûèÐ ëìäÊæèçô øèëûçÞæ v÷íúí× çìë v÷íú vûèÐ v÷íúí× ûÖèkùç ́ óú-øèëûçÞæíô¯ It is time
for destruction of error_ÛhÜíô ÅÁ¼ìèðç ôëìë Ü†‰¼âú Íí¼í×• Í ÅE÷ìëË çþìë¯ Ìíõæ öãºo ß
èû«Xíûë çéíë ûí¼ vÕÅ ùËæì ôíëè×íÜæ• Íôäæ ™ºo Ûìûãíôë ¼@¬cûç ÍÈ ðíE× èæúèç¯ çûãß óã¥ò ¼âíúë
vûóæì çþìë ôèûçìú «*èçØèÜç ðíú âìæí¼ë ùÛéíë «*¼ìèëç ö¬QŸËìíûìÓíô «*ôìÐ ôíëí×

The stars are dead; the animals will not look

We are left alone with our day; and the time is short and History to be defeated

May say Alas but cannot help or pardon

‘Spain 1937 ôèûçìú ÅE÷ìèëç ÍÈ èû»ìóûìù “äÜ óìß” ôèûçìë óã¥ò¼âíú «*ôå ûàôèûë èû»ìóûìíóë
¼íà çhÜæéú Íû¤ ÅÛú váírÈ øÜìúæéûìíóë Ììx*ú æì èæíú ûë¤ æùë ß äéûæíô øãæèÜÞèÔç ôíë væúìë
«*úì¼ vóÔì vùí×¯ èûÃh vó-ë váír ÍÈ Å+ëË Íí¼í× èÐíGFë ÌæãÓÖìíæ• ûÖèkùç v«*íâë äúíÙì»Ëìú ß
âìæãí»ë öìréëCíøë Ñèçðìè¼ô ÌÇÞøìíÒ¯ ôèûçìú ûìÜì¼ët¬Hçé ß ëgè$Ëé vóûéë ÅèGXÔæ èÐíGFë ÐëË èæíú
vô\èûèá: ¼è@¬HÁíô ÌìKò ôëìë «*úì¼ ûíÜ ùËÖ ðíç øìíë¯

vö-vôìíæì ÛìíÜì ôèûçìë âíçìÈ “äÜ óìß” ôèûçìèåë ûT¬t¬?ë ÌÇÞ ß ûÖìÔÖì ðíç øìíë¯ øìÒô Üá
ôëgæ vÐ»çâ øÂdèkèå “äÜ óìß Ììâìë èÐôí§”¯ Óéíë Óéíë èçèæ ÌæãÛû ôëíûæ çþìë âæ «*íûÐ ôëí×
ÍèÜúå-Íë ‘The Waste Land’-Íë óDoóéËÞ äùíç¯

Here is no water but only rock

Rock and no water and sandy road
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In a flash of lightning. Then a damp gust

Bringing rain

ÌÇûì•
I sat upon the shore

Fishing, with the arid plain behind me

Shall I at least set mt lands in order?

ÍÈ¼û ôìèûÖô ûìôÖìûèÜë âíÓÖ ÐïæÖçìíûìÓ ß Ìè¬t¬?í&ë ¼¤ôå• æûäíÜë ÌìùâæûìçÞìú æûäéûæÜìíÛë
vö «*çÖìÐì Íû¤ èûøöÞúíô øëìÛ—ç ôëìë Ììôì)áì øèëÜèáç ðú çìë ¼íà “äÜ óìß” ôèûçìë Ûìûû¬t¬;ë
èâÜ Ììí×¯ èô¬Q; ÍèÜúå-Í öìrì ™ëg ¼ÛÖçìë ¼¤ôíåë ¼íà øíëìá vöìùöãk ûÖèkùç ¼¤ôå vÇíô•
v¼Ôìíæ èûÃh vó-ë «*ìë@¬cèû`óã ¼ìâìèäô Ñèçðìè¼ô ¼¤ôå• ÍèÜúå-Í vöÔìíæ èûÜéúâìæ vöîæçìë
Ìø¼ëËÓ[èæ• v¼Ôìíæ èûÃh vó-ë ôèûçìèåíç ëíúí× Åèóç vöîæçìë äéúæ-vûù¯ ÍèÜúå-Í ¼ï÷æìú
†Œé,‡óã¥t¬H«‰ ‘April is the crullest month’, ‘summer’ †Œé,‡ Ðjèåë ÅíGXÔ øìÈ¯ èûÃh vó-ë «*ÇâìíÓÞ
““ùëíâ èûûËÞ ðÜ vùìÜíâìíëë ¼ìíûô väîÜã»”” Íû¤ ““vëîí°ë ôhúìÐì äUíÜ”” ÈçÖìèó ûìôÖìûèÜíç †Œé,‡óã¥t¬H«‰
«*ôå¯ ÍÈ æìùèëô æëíôë ëCøìúË “Ìè Ĥ,%” æìâô èûÔÖìç óéÙÞ ôèûçìë èÛçë Ììëß ùÛéëÛìíû Ìûòìæ
ôëí×¯

9¿13¿5 ôèûçìú äÜ-«*çéíôë ûÖûðìë
ÍÈ Ìæã¼aoìæ ôëíÜ vóÔì öìú “äÜ óìß” ôèûçìèåë æìâôëíË ™Óã æú¯ èÛçíë èÛçíë ÌùËæ äÜ-

«*çéô Ìûòìæ ôëí×¯
èô¬Q; Ììâëì vö øüèÇûéë Ììâëì âìæã»
ÌìâìíóëëÈ Ìçéíçë vt¬Œìíç ùè§ Ûèû»ÖÁ
Íô—íÜ ßô—íÜ ÌìâìíóëÈ ûçÞâìíæ
èô×ãåì ÅPü+ ¼í+Uß_ûüè,% èô@¬Hì ÌìíçÞ¼éú äíÜ¯

ÌÇûì
Ììâëì vôìøìÈ ùþìèÇ ûãèæ

ÌÇûì
èô@¬Hì ûãèÄ vâìðæìë ùìæ

ÈçÖìèó øÂdèk ÅóìðëË èðí¼íû vøÐ ôëè×¯ TùèÜ-ëCøæìëìúË-óìíâìóë-ôþì¼ìÈ-ðÜèó-ø‚ì «*Û·èç æóéæìâIèÜ
Ì«*ì¼èàô æú ûë¤ ÌÇÞûð¯ “¼âãí°”• “ÏèâÞÜ väìúìë”• “øèÜíç ÅûÞë”• “vt¬Œìç” «*Û·èç ûìôÖì¤íÐ âãèk«*çéô
vöîæ«*çôé ×è§íú Ììí×/ ¼íûÞìøèë “Ìì¼ ‰̂¼@¬cûì ÌQ?âãÞÔé äææéë âíçìÝ¾ûÐìÔéë ûüè,%ë Ììíùë ¬t¬?Boçìú
¼çôÞ ù@¬céë” Íû¤ “äÜ óìß Ììâìë èÐôí§”ë âíçì «*çéôé ÅE÷ìëË ôèûçìèåíô «*ìú “ßíúšÜÖìw” ¼ãÜÛ
æûäíÜ âãèkë ¼âìÓìíæë âíæìëâ «*ìèÇÞç øíÇ òìèøç ôëí×¯

“óÖ ßíúšÜÖìw” «*¼íà ¼âìíÜì÷ô âQ?ûÖ ôíëí×æ_‘The experience of agony and its doubt
rise out of the physical conditions of this journey through the Wast Land, now the desert
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scene of the part I which emphasies the need of water’¯ âëgÛ—èâ ÌèÛÚçìë vûóæì«*çéô• çìëÈ
™x*C»ì ÌÇûì ÅøÐíâë äæÖ æûäíÜë «*íúìäæ¯ ÍèÜúå-Í v†ŒÈÜôìèðèæ• âÁ¼Öëìä«*¼à• û»Þ÷¹ ÌìûçÞæ
Íû¤ Ðí¼Öë âüçhÖ ß Å(ìæ/ èûÃh vó-vô “ôhëgíár Ûé,‡” ÌÇûì “ÌÚìçûìí¼ë ûéë ûüð ‰̂Üì ÌäãÞíæ”ë âíçì
äéûíæë ðÒìÁ ûaoÖì ðíú öìßúìë «*çéô Ôþãäíç ðíúí×¯ vûóæìèæóìæëCíø ÓìëìäíÜë ¼ôìâ «*ìÇÞæìíçÈ
t¬HìÛìèûôÛìíû “äÜ óìß” ôèûçìèåë øèë¼âìè:• “ßíúšÜÖìw”ë «*èçøìíóÖë ¼íà èô×ã Ûìë¼ìâÖ ÌûÐÖÈ
Ììí×¯ ÍèÜúå èûÃh vó-ë ÌæÖçâ ôìûÖIëg Íû¤ ÍèÜúå Ìæãûìíó ÍÈ ûìÂìèÜ ôèû IëgÎË øèëíÐìíÓ èô×ãåì
ÅíóÖìùé ðíúè×íÜæ¯

èûÃh vó-ë “äÜ óìß” ÌÇûì ÌæÖ óéÙÞ ôèûçì ÌÇûì ¼ãÓé\æìÇ-ÍèÜúå «*Û·èç ôèûë ôèûçì øìÒôìíÜ
ÌÇÞ Ìæã¼aoìíæë váír Íôäæ ¼âìíÜì÷ô ôçåì t¬HìÓéæçì èæíç øìíëæ «*x‰ ÅÒíç øìíë¯ ôèûçìë ÍÈ
ÌÇÞíûìíÓë vôìíæì èòë vô\ væÈ• t¬HE×`ó ß âãkÛìíû èæâÞìË ß èûèæâÞìíËë âÓÖ èóíú Íôäæ ¼ìèðçÖ-
ÌìíÜì÷ô Ì†Œ¼ë ðíç øìíëæ¯ ÍÈ ç+U vâíæ væßúìë øëß Øhíôìë (Foucault) ¼çôÞûìËé âíæ Ììí¼
vö¼û èæúâ ß ÓìëËì ÌÇÞíûìíÓë ÅÁøè+ Ùåìú• ÌÇÞ Ììèû,¬›ìíëë äæÖ èæíúìèäç v¼È¼û ¼¤ÔÖìçéç ¾ûè÷ré
ß èæúâæéèç-èæúè¬QŸç¯ ÌíÇÞë Ììíëìø ôëíç vùíÜ ÌæÖìæÖ èô×ã ÌÇÞ Ôìèëíäë «*íúìäæß vóÔì vóú¯ t¬Hú¤
vóèëóì (Derrida)• èöèæ ÌìÓãèæô deconstruction ¼âìíÜì÷æìøºoèçë Íô «*Óìæ «*ûkì Í ûÖìøìíë èô×ã
ÌìíÜìôøìç ôíëí×æ¯ èçèæ ûíÜí×æ• “We must therefore try to free ourselves from this
language”; ÌûÐÖ Ûì»ìë ÌìíÜì÷Ö ÌìèÓøçÖ vÇíô âãèkÜìÛ ûì¬t¬?íû ¼@¬cû æú• Ììâìíóë ûìÓì èóíç ÌÇûì
«*èçðç ôëíç ðú• öìë âìíæ «*÷èÜç «*Çìâìèrôçìíô ûäÞæ ôíë Íùìíæì¯ “äÜ óìß”-ë âíçì ôèûçìú
t¬HÛìûçÈ èæèðç óãíûÞìÓÖçìë vóÔì øìßúì Ìt¬HìÛìèûô æú• “vÜûìæÞâ” ûì “v÷èÜÅ¼èôæ”• “ÌìíçÞ¼éú” ÌÇûì
“¹çhô·çâ” «*Û·èç È¤íëèä ß ¼¤t¬›üç Ðíjë ûÖûðìíë èûÃh vó-ë ôèûçìú øíó øíó ÅèGXÔæ Allusion-Íë
äˆŠ ðú Íû ¼çôÞ øìÒôíô ¼ìûÓìíæ †Œèpíâì÷æ ôíë ôíë Ì†Œ¼ë ðíç ðú¯ èçæèå «*Óìæ ÌÇÞ èÛçíë
èÛçíë ôìä ôíë öìíE×¯ Íô• óìàìäèæç óã¥t¬H«‰• óãÈ• vöîÇ Åyéûíæë ¼ìâÖûìóé t¬H«‰ Íû¤ èçæ• ûÖèkùç
v«*ât¬H«‰ Íû¤ èçæèå t¬H«‰È öãùøÁ ¼¤èxX,% ß èûèxX,%¯

9¿13¿6 ôèûçìë Ðj-è÷rôGF-×`ó
“äÜ óìß” ôèûçìèåë Ììèàô-Ðj÷úæ• ×`ó• ¬t¬?ûôèæèâèç• èâíÜë ûÖûðìë èûíxX»Ë ôëíÜ vûìÄì öìú

èûÃh vó-ë ôèûçìèÐíGFë ÌæûóÖ èæâÞìËóáçì_öì çþìíô ëûé\øëûçÞé Ûìëçéú ôèûçìë Íô øãíëìÓì
ûÖèk&ëCíø è÷èÿç ôíëí×¯

ôèû øÂdèkíç øÂdèkíç èâÜ ôóìè÷Á ûÖûðìë ôíëí×æ• ÌèÓôì¤Ð ¬t¬?ûíôÈ èâíÜë ûÖûðìë væÈ• ÍëÈ
âíÓÖ «*Çâ ¬t¬?ûíô èâíÜë ûTÜçì Ììí×• öèó v¼ èâÜ Ó[èæë âüóãçìú Ôãû ¼ï̈  «*ìú ÌóüÐÖÛìíû Ìûòìæ
ôíë¯ “âìíÙÈ•” “Ììíù”• “èæúíâ”• “¼¤öíâ”• “ûìíä” “øìíÔìúìíä” ÍÈ Ðíj èâÜ t¬Hç¥t]—çÞ ¼ëÜ ß Ìæìúì¼¯
èô¬Q; øëûçÞé èPçéú ¬t¬?ûíô èâÜ ÌQ?èðÞç_èâè×íÜ• ÌèÛöìíæ• çìë• Ììä• èû»ìó «*Û·èç øëøë øÂdèkíÐ»
ÐjIèÜíç vôìíæì Ó[èæ¼ìâÖ væÈ¯ ÍÛìíûÈ ôèûçìèå Íèùíú ÷íÜ¯ Ííôûìíë vÐí» Ììûìë èâíÜë
øãæëìèûÛÞìû_vÐ» vÇíô ÷çhÇÞ ÷ìë øÂdèkíç abab Óþìí÷ë èâÜ vóèÔ_Ûþìåìú• ôíGXìíÜ• äìÒìú• øGHíÜ¯

ôèûçìë ×`ó ÌìóÖQ? Ìáëûü+ ÌÇûì øúìëäìçéú• «*íûìÓ÷\ v¼æ öìíô èâx* ôÜìûü+ ûíÜ èæíóÞÐ
ôíëí×æ¯ Íôåh ÅóìðëË èóèE×_
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¯¯ ¯ ¯¯¯ ¯¯ ¯¯ ̄ ¯ ¯¯ ̄ ¯ ¯¯
öèó ûì ðçhâ ØhÜ ûÈçhâ óèáíËë ðìßúì
¯¯ ̄ ¯ ¯ ̄  ̄ ¯ ¯¯ ̄ ¯ ¯¯ ¯¯ ¯¯
ëÈçhâ èæ,øÜô ëCøìQ?íë °gç èæçÖ ÷þìó
¯¯ ¯¯ ̄ ¯¯ ̄ ¯ ¯¯ ̄ ¯¯¯
èô¬Q; Ììâëì vö øüèÇûéë Ììâëì âìæã»

¯ ̄  ̄  ̄ ¯¯ ̄ ¯ ¯¯ ¯¯ ¯¯¯¯
ÌìâìíóëÈ Ìçéíçë vt¬Œìíç ùè§ Ûèû»ÖÁ
×í`óìâãèk ûì ×`ót¬HìÓéæçì vóèÔ “ÌìâìíóëÈ” Ðjèåë “Ììâìíóèë” Íû¤èûÓ øìÒ ÌÇûì ÅE÷ìëíË¯ èûèxX,%

ÅE÷ìëË øìÈ vöâæ “ß û×íë û»Þìë ¼äæ èâè×íÜ”/ ÍÔìíæ “û»Þìë” èçæâìrì æì ðíú ÷ìë âìrì “ûë»ìë”¯
øìèëÛìè»ôÛìíû ûÜì öìú_Ìáëûüí+ âìrìûüí+ë ÓâÞ ¼˜ìèëç ðÜ ÌÇûì èâx*ôÜìûüí+ ôÜìûüí+ë¯ øìÐìøìèÐ
èûèÛ ‰̂ ¬t¬?ûíô ôÜìûü+-âìrìûü+• èâx*ôÜìûü+-Ìáûü+• óÜûü+-t¬Hëûü+ «*Û·èç ûÖûðìíë æìæì øëéáìèæëéáì
èûÃh vó ôíëí×æ_Í ûÖìøìëèå çþìë Ôãû è«*ú_èûÔÖìç ÅóìðëË “Ìè Ĥ,%” æìâô Ì¼ìâìæÖ óéÙÞ ôèûçìèå¯ èûÃh
vó-ë Íäìçéú ¼íà vôÅ ðúíçì ¼¤t¬›üç ÷@øïôìíûÖë çhÜæì èóíç «*Üãºo ðíûæ vöÔìíæ Çìíô ùóÖ-øíóÖë
èâÐìÜ¯ “äÜ óìß” ôèûçìú ÌûÐÖ ÌìóÖQ? èâx*ôÜìûüí+ë ûÖûðìë¯ ¬t¬?ûô ¼¤ÔÖì vâìå ôhè§èå¯

9¿13¿7 Åø¼¤ðìë
Åø¼¤ðìë ûèÜ• èûÃh vó-ë ôèûçì ø§íç vùíÜ æïçæ Íû¤ ¼ã̀ óë Üìíù¯ ûì¤Üì ôèûçìë Óìëìú èçèæ

Íô t¬Hç¬QŸ øíÇë øèÇô¯ «*÷hë ôèûçì èçèæ èÜíÔí×æ• çþìë ôèûçì ëìäÊæèçô v÷çæìë èóùíQ? ×þãíú
vùí×_âìæãí»ë ¼ãò äéûæöìrì çþìë ôìâÖ è×Ü Íû¤ v¼È äéûæ ôéÛìíû øìßúì öìíû ûì èô ëôâ ðíû v¼
¼@¬Híao èçèæ Ûìûæìè÷Q?ì ôíëí×æ¯

9¿15¿1 ¼ãôìQ? Ûªì÷ìíöÞë ôèûçì ½ vð âðìäéûæ
¼ãôìQ? Ûªì÷ìíöÞë “ vð âðìäéûæ” ôèûçìèå Íô Ìæãí«*èë÷ âãðïíçÞë ¼üè,%_ôèûçìë ôì× vÇíô ôèû èûóìú

èæíE×æ_èô¬Q; ÌæûóÖ ôèûçìíçÈ ÅE÷ìëË ôëí×æ v¼È èûóìúûìËé Íû¤ ÍÈ Ìlcãç ÌQ?ÜÞéæ contrast ûì
¾ûøëéíçÖë ØíÜ Íô Ì¼ìÓìëË v¼î`óíöÞë ¼üè,% ðíúí× ÍÈ âãkìèæíåìÜ ¼ìèðçÖôâÞèåíç¯ âíæ ðú Íâæ
ôèûçì Ììíù vôÅ ôÔæß vÜíÔèæ• Ûèû»Öíçß vôÅ Ììë ôÔæß øüèÇûéíç Íí¼ Íâæ ôèûçì èÜÔíû æì¯
Í ôèûçìú vëìâìè`åô ôèûçìë «*è¼ºo ÷þìíóë èûí°ìð• øïèËÞâì-÷þìíóë vâìðâúé ×Üæìë èûëgíºo èûí°ìð¯ èô¬Q;
ÍÈ ôìäèå ôëíç èùíú ôèû ûì¤Üì ôèûçìú ÷þìíóë Íâæ Íô ÌøïûÞ æçhæ è÷rôGF èæâÞìË ôíëí×æ öì ûTèóæ
Óíë ûT ôìûÖìíâìóéíô áhÓìú ôYìèQ?íç ¼¤†Œìíâ «*èçíëìíÓ èûí°ìíð èû«Xíû øÇ vóÔìíû¯

9¿15¿1 ÷þìíóë «*¼à ß Ììûðâìæ ôèûçì
÷þìó Ììûðâìæ ôìÜ vÇíô ôèûíóë è«*úçâì• âìæã» çìë v¼î`óöÞ vóíÔ âãDo ðíúí×• ôèûëì çìë æìíâ

ôèûçì ë÷æì ôíëí×¯ ôç èûëðé• ôç v«*èâô ÌìôìíÐ ÷þìíóë èóíô çìèôíú èûèæ° ëäæé öìøæ ôíë vùí×¯
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÷þìíóë ðìè¼ë ûþìÓ vÛíÂí× Å×íÜ øí§ ÌìíÜìÝß ëäæéùaoì vçìâìë ùa¼ãÓì ÕìíÜì” ÌÇûì “èæèû§ Ìâì èçèÇë
ðíçÝûìèðë ð”Ü väìúìë vt¬ŒìíçÝ™ôYëìíç ÷þìíóë çëËé”_ëûé\æìÇ/ ‘The obed maiden/with white fire
laden/whom the mortals call the moon’ ‘vÐèÜ’_võîÜ vóûôhâìëé ™q ÌìIíæ Ûëì• âìæãí»ëì çìíô
÷þìó ûíÜ_÷þìíóë æìíâ Íâæ ôç ÅE÷ìëË ôèûëì ôíë vùí×æ¯ ÷þìó èæíú ôèûçì èÜíÔí×æ  ¼ãÓé\æìÇ ó+
‘“äˆŠìQ?ë”’ “ÌìÓÔìèæ ÷þìó ëCøìë ôìèÒë øëíÐ” vÐô¼èøúë-Íë ÷þìó èæíú ûTèûÓ ÅE÷ìëË ëíúí×¯ ‘How
sweet the moon sleeps upon this banks’, (‘Merchan of Venice’) Íøìíë ôé âÓãë ÷þìíóë ÌìíÜì
Ùãèâíú øí§í×• ‘The moon shines bright, in such a night as this’ (‘Merchant of Venice’) Íâæ
ëìíç ÷þìíóë ÅyUÜ ÌìíÜì Äíë ø§í×¯ ‘The charist maid is prodigal enough/to unmask her
beauty to the moon’ vûèð¼ìèû æìëé vöâæ çìë v¼î`óöÞ ÅˆŠãk ôíë ÷þìíóë ôìí× (‘Hamlet’); ‘It is the
very error of the moon;/she comes more near the earth than she was wont, and makes men
mad (‘Othello’) ÷þìó ÛhÜ ôíë øüèÇûéë ôìí× Íí¼è×Ü• âìæãí»ëì çìë ëCíø øìùÜ ðíú èùíúí×• ‘Lady,
by yonder blessed moon I fwear/that tips with silver all these fruit-tree tops’ (‘Romeo and
Juliet’) æìëé ßÈ ÅíÒí× ÓæÖ ÷þìó• ØÜùìí×ë ÷—§ìIíÜì ëgíøìèÜ ëíÂ ×ãèøíú èóíúí×/ ‘I walk unseen/on
the dry smooth-shave green/to behold the wandering moon’
‘èâÜåæ ‘L Allegro’’ Ììèâ ÌóüÐÖ ¼ûãíäë ûãíô ðþìåû qìâÖâìË ÷þìóíô vóÔìë äæÖ/ ‘So, We’ll go
no more a roving/So late in the night,/Though the heart be still as loving/And the moon
be still as bright’ ‘ÜõÞ ûìúëæ ½ ‘So, we will go no more Roving’’ ÍÔæß ´óú ÛìíÜìûì¼í×•
ÍÔæß ÷þìó Íç ÅyUÜ• çûã Íâæ ùÛéë ëìíç Ììâëì Ììë Ùãíë vû§ìû æì/ ‘And the moon is under
seas’ ‘ðìÅäâìæ ½ ¼ìùëçíÜ ÷þìíóë vÔÜì’ ‘O Moon of my delight who knows no wane/The
Moon of Heaven is rising once again’ ‘èØåäìëì< ½ “ëgûìÈÁ-È-ßâë ¾Ôúìâ”’ Ììâìë ÌìôìÐûìè¼æé
Ììæí`óë áúðéæ ÷þìó Ììûìë ÅÒí×_Ììûìë öÔæ ÅÒíû ÍÈ ûìùìíæ v¼ Ììâìíô ðìú ûüÇì Ôþãäíû ‘Two
red roses across the moon’ ‘âèë¼’ óãèå ÜìÜ vùìÜìø ÷þìíóë Åøíë/ ‘The silver apples of the
moon’ ‘Èíúå¼’ ÷þìíóë ëgøìèÜ ÌìíøÜ vô vçìíÜ ¼âú Øhíëìíæìë Ììíù/ Ììûðâìæ ôìÜ vÇíô ÷þìó èæíú
Íâæ ôèûëì ôíë vùí×æ¯

9¿15¿2 “vð âðìäéûæ”-Í ÷þìíóë è÷rôGF
¼ãôìQ? Ûªì÷ìíöÞë “vð âðìäéûæ” æìâô âãkìèæíåìÜ ôèûçìú è÷rôGFëCøì ÷þìó ¼âã°èÄæãíôë âíçì ¼â†Œ

ôèûçìë óãÜÞÛ v¼î`óöÞèåíô ûíá ÓìëË ôíë Ììí×¯ ¼ãôìQ? vëìâìè–åô ÷þìíóë èûëgíºo èûí°ìíðë øçìôì
çhÜûìë øëß ßÈ ÷þìóíô û`óæì ôíë vùíÜæ Íôåh èÛ ‰̂çëÛìíû• çìíô ôíë çhÜíÜæ ûè˜ç ¼ûÞðìëì
âìæãí»ë ¼ôÜ æì øìßúì áhÓìë«*çéô¯ ÷þìíóë Íâç èû«*çéø ûÖûðìëÈ çþìíô ÌìÓãèæô ôèûíóë ¼ðöìré
ôíëí×¯ ÍèÜúå öÔæ ûíÜæ x*éâèç vøìåÞìë ß çþìë ôæÖìë Åøë ÷þìíóë ÌìíÜì øí§í× çÔæ èçèæ
ûÖàìKôÛìíûÈ Í ôÇì ûíÜæ• âïÜ ÜáÖ ÷þìóíô ÅÁ¼ìóæ ôëì (‘Sweeny among the Nightingales’)¯
û¬t¬;ç ÌìÓãèæô ôèûëì ÷þìíóë ¼ãèûøãÜ vëìâìè`åô ÑèçðÖ âíæ vëíÔÈ çìíô ¼í÷çæÛìíû ûäÞæ ôëíç
v÷íúí×æ¯ ÷þìó èæíú Ìíðçhô Ììíûù ÅE×Uìí¼ çþìëì vÛí¼ vöíç ÷ìæèæ/ Íâæôé öÔæ äéûæìæ`ó óìÐ ûíÜæ
“ûëíØë âç ÷þìó ÕìèÜí× vØìúìëì çÔæ «*ìú Íôåì ¾æûÞÖèkô ÅE÷ìëíËë âíçìÈ ðíú ßíÒ Í ÅE÷ìëË/
÷þìóíô èÙíë ôèûë ÌìíKë ÌìíÜì§æ ÍíôûìíëÈ vóÔì öìú æì¯
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¼ãôìíQ?ë ôèûçìú ÷þìóíô èÙíë ôèû ÌìíKë ÌìíÜì§æ ÌûÐÖÈ Ììí×• èô¬Q; ôèû ÷þìóíô vëìâìè`åô ÅÁ¼
èûóéËÞ ôíë v¼Ôìæ vÇíô è×þí§ Ííæ èëíúèÜäíâë vô\Û—èâíç òìøæ ôëíç v÷íúí×æ¯ Íô Ìì-æÔèÐë
ûì¬t¬?ûçì çþìë ôèûçìèåë ¼ûÞìíà ëíúí×¯

ôèû ÅE÷ìèëç «*Çâ ÷ìëèå øÂdèk t‡ëíË Ììæì öìô_
vð âðìäéûæ• Ììë Í-ôìûÖ æú
Íûìë ôèÒæ ôíÒìë ùóÖ Ììíæì
øó-ÜìèÜçÖ-Ä¤ôìë âãí× öìô•
ùíóÖë ô§ì ðìçhè§íô Ììä ðìíæì¯

ôèûÛìûæìÈ çþìíô èû«Xûé ôèûíóë• ¼ìâÖûìóé ôèûíóë âíÓÖ òìøæ ôíëí×• ÜãÈ Ììëìùþ• øÜ ÍÜãúìë• øìûíÜì
væëgóì• ùìëèÇúì vØíóèëíôì vÜìëôì• âìúìíôìÛèt¬› «*Û·èç èûxHx*gç èûí°ìðé ôèûíóë ¼íà çìë ôèûçìë ëCíø
øìÇÞôÖ ÇìôíÜß t¬HëCíø vôìíæì øìÇÞôÖ væÈ¯

9¿15¿3 ¼ãôìíQ?ë ôèûçìú ¼âìäÛìûæì
¼ãôìQ? ëè÷ç “×ì§ør”• “Ììùìâé”• “ëûé\æìíÇë «*èç”• “Íôèå vâìëíùë ôìèðæé”• “ÌæãÛû”• “ëìæìë”• “vð

âðìäéûæ” ÈçÖìèó “×ì§ør” ôìíûÖë ôèûçìIèÜíô ÅÁô·,% Socialist  verse ûì ¼âìäí÷çæìë ôèûçì ûíÜÈ
è÷íæ væßúì öìú¯ vö æûéæ ôèû 1946-Í èÜíÔè×íÜæ ½

èûí°ìðé Ììä èûí°ìð ÷ìëèóíô
Ììèâ öìÈ çìèë èóæøèJôì èÜíÔ•
Íç èûí°ìð ôÔíæì vóíÔèæ vôÅ
èóíô èóíô ßíÒ ÌûìÓÖçìë vÕÅ/
t¬H«‰÷—§ìë vÇíô væíâ Íí¼ì ¼û
™íæ×À ™æ× Å!ìâ ôÜëûÀ
æúì Èèçðì¼ èÜÔí× ÓâÞÙå
ëík ëík Ìþìôì «*E×óøå¯
«*çÖð öìëì ÙüèËç ß øóìæç
vóÔ Ììä çìëì ¼íûíù ¼âãóÖç/
çìíóëÈ óíÜë èø×íæ Ììèâß Ììè×•
çìíóëÈ âíÓÖ Ììèâß vö âèë-ûþìè÷¯
çìÈ vçì ÷íÜè× èóæøèJôì èÜíÔ_
èûí°ìð Ììä¯ èû«Xû ÷ìëèóíô¯̄

‘ÌæãÛû/ 1956 ½ “×ì§ør”’
çþìë äìç ¼ðíäÈ è÷íæ væßúì öìú¯ ôèû ÌæãÛû ôíëí×æ Í øüèÇûéíç ûí¼ èçèæ ™ÓãÈ øóìÙìç vøíúí×æ•
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vÐì»íËë èÐôìë ðíúí×æ_“ÍíóíÐë äíˆŠ øóìÙìçÈ ™Óã vøÜìâÝÌûìô øüèÇûé¢ v¼Üìâ• vçìâìíô v¼Üìâ¢””
‘“ÌæãÛû” ½ 1940’/ vö æûäìçíôë âãè,%ûBo ðìç Åí+ìèÜç• çìë ôìí× ôèûë óüÆ Ìàéôìë “ Í èûxHíô
Í èÐ™ë ûì¼íöìùÖ ôíë öìû Ììèâ” ‘“×ì§ør”’• èçèæ ä§ ææ• âüç ææ• Ìaoôìíëë Ôèæä ææ• èçèæ Íô äéûQ?
«*ìË• Íô ¼@¬cìûæìë ÌWhèëç ûéä ‘“Ììùìâé”’/ vö vâìëù Ìì¬t¬?ìôhþí§ Ôþãíå Ôþãíå vÔç• t¬H«‰ vóÔç «*ì¼ìíóë
èÛçë ëìèÐ ëìèÐ Ôìûìíëë• v¼ ¼èçÖÈ Íôèóæ èÛçíë ÷íÜ vùÜ “ÌûÐÖ Ôìûìë vÔíç æúÝÔìûìë èðí¼íû””
‘“Íôèå vâìëíùë ôìèðæé”’/ õìôðëôëì ûì ëìæìíëë óã¥íÔë ôÇì Ððíë ß †Œìíâ vôÅ äìæíû æì• çìë ôÇì
Õìôì øí§ Çìôíû ôìíÜì ëìèrë Ôìíâ ‘“ëìæìë”’_ÍâæÈ Ìíæô ÅyUÜ ¼âìäí÷çæìë ôèûçì ôèû Ììâìíóë
Åøðìë èóíúí×æ¯ ëûé\æìíÇë øë ÍÈÔìíæ ¼@øïËÞ ÌææÖ ¼íçä ôèûçìë Íô vâîèÜô ô. øìßúì vùÜ¯ âìr
21 û×ë ûúí¼ áúíëìíù vö ôèûë ÌôìÜâüçhÖ çþìë ûT ôèûçì ûT øÂdèk âðìôìíÜë çëà-ÌèÛÙìíç
ôìíÜì+éËÞ ðíú vûþí÷ Ììí× èûí°ìðé ß èû«Xûéíóë ôí. ôí.• ôìûÖíâìóéäíæë âíæë èÛçë Ó[èæëËíæ¯ vöâæ
Óëì öìô “ëûé\æìíÇë «*èç” ôèûçìë v¼È Ì¼ìÓìëË øÂdèkIèÜ• Ííóë èô ¼ðíä vÛìÜì öìúÀ vö Íôûìë
ø§íû äéûíæ v¼ èô Ììë ÛhÜíç øìëíûÀ

Ììâìë û¼Q? ôìíå ÔìíóÖë ¼ìèëíç «*çéáìú•
Ììâìë èûèæ° ëìíç ¼çôÞ ¼ìÈíëæ võíô öìú•
Ììâìë vëìâì˜ Üìíù ÌöÇì èæVãë ëkøìíç•
Ììâìë èût‡ú äìíù èæVãë ÐübÜ óãÈ ðìíç

Íç ÌGFûúí¼ Ûìíû ß ×í`ó vö ôèû Íâæ ôèûçì èÜíÔí×æ• çþìë ÌôìÜ«*úìíË ûì¤Üì ôèûçìë èûÐìÜ áèç
ðíúí× ¼í`óð væÈ¯
9¿15¿4 “vð âðìäéûæ” ½ «*èçûìó ß èûí°ìð

“vð âðìäéûæ” ôèûçìèåë Ûìûæìë ¬t¬?íë ¬t¬?íë øÂdèkë Ûþìíä Ûþìíä ÌçÍû ëíúí× Íô èûí°ìðé èû«Xûé
âìæûçìûìóé è÷ë¼¤†Œìâéë ́ óúíûóæì ß «*èçûìó¯ ûÖèkë ôèûçì çìë ¼û èæ¥¼à ¼ãçéûuçì èæíúß ðíú
ÅÒí× vöæ ûÖè,%ë ôèûçì ¼âìíäë ûãíôë Ûì»ìë ôèûçì¯ äéûæ öìíE× âðìäéûíæë èóíô• çìÈ è«*úçâì
ôèûçìíô èûóìú äìèæíú vöìºoì ÷íÜí× âðì¼¤†Œìíâë ëËíáír¯ ÍÈ èûóìúûìËéë èÛçíë Üãèôíú ëÈÜ
¼¤áhBo ́ óíúë ôç ÌìôhÜçì¯ ùíóÖë ðìçhè§ Ííæí× ¼ãçéûu ¾ûøëéçÖ_ôìí¬t¬? ðìçhè§ çìëìë Ìæã»íà èæíú
Ììí¼ øìÒíôë âíæ Íô ¼ìâÖûìóé óøÞíËë èòë«*èçèû@¬H̄

áhÓìë ëìíäÖ øüèÇûé ùóÖâú
øïèËÞâì÷þìó vöæ ÄÜ¼ìíæì ëgèå¯

ûì¤Üì ôèûçìë ¼ûí÷íú è«*ú øÂdèkíóë âíÓÖ ÍÈ óãèå_Íâæ ÌÖìè`å-vëìâìè`åô ÌÇûì vëìâìè`åíôë
«*èçtøÓÞé ðíúß Íô è÷ë vëìâìè`åíôë• è÷ëèóíæë ôèû vt¬HE×ìô·ç ÌìK¼¤ûëËíô ûì~ú ôíë çhÜÜ¯ âíæ
øí§ öìú Øëìè¼ èû«Xíûë «*ìôâãðïíçÞ ëìèæ âìèë ÌþìíçìúìíæÁ èûèt‡ç ðíú ûíÜè×íÜæ• «*äìëì ëgèå vÔíç
øìú æì çíû vôô Ôìú æì vôæÀ Ûìç ß ôìø§• âìÇìë Åøë ÌìE×ìóæ• ÛìíÜìûì¼ìë âíçì âìæãí»ë
¼ìè ‰̂ÓÖ_âìæãí»ë vûþí÷ Çìôìë ÍÈ¼û vâîèÜô ÌèÓôìë vÇíô vö âìæã» ûè˜ç ¼âìäûÖû¬òìëÈ øàãí&ë
ØíÜ ôèû ÍÔìíæ çþìíóëÈ Íôäæ¯ øëâ vûóæìú• Í ÅE÷ìëË Ììâìíóë ¼+ìú ¼è@¬Híç vôíå vôíå ¹`óæâú
çëûìèëë âíçì «*íûÐ ôíë¯
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9¿15¿5 ¼âìäçìè¬QŸô ôèûçìë Èèçðì¼
“v¼ì¼ÖìèÜäâ” ûì ¼âìäç¬QŸ ëìäÊæèçô ç+U èðí¼íû Iëg&ÜìÛ ôíëí×¯ ‘Socialist Verse’ ûì ¼âìäí÷çæìâïÜô

ôèûçì Ûì»ìë váír “v¼ì¼ÖìèÜäíâë äúíôÈ ¼ïè÷ç ôíëí× ‘For socialism has won the battle of
linguitic usage if nothing else’ (Introduction : ‘The Penguin Book of Socialist Verse’)¯
v¼ì¼ÖìèÜäíâë Åí!ÐÖ âìæãdí»ë âãèk¯ ôìÜÞ âìôÞ¼È «*Çâ v¼ì¼ÖìèÜäâíô Íôèå ¾ûÚìèæô èÛè+ë Åøíë
òìøæ ôíëè×íÜæ¯ v¼ì¼ÖìèÜš ôèûçì öÔæ èÐíGFë ÷ìèðóì øïËÞ ôíë çÔæ v¼ ¼ìèðçÖ èðí¼íû âìæûçìë
ðìèçúìë èðí¼íû öÇìÇÞÈ ÐèkÐìÜé ðíú ßíÒ¯ ¼ãôìQ? Ûªì÷ìíöÞë “vð âðìäéûæ” ôèûçìú Í äìçéú ×ìø Ììí×¯
ÔÖìèçâìæ âìôÞ¼ûìóé ¼ìèðçÖ ¼âìíÜì÷ô èùßùÞ Üãôì÷ (Georg Lukacs) ÌìÓãèæô ôèûçì ß ¼ìèðíçÖ
âìæãí»ë èæ¥¼àçìë ç+U ß Ììèàôùç øëéáìèæëéáìë âìrìèçèëk «*ûËçìíô ø×`ó ôíëæèæ¯ çþìë âíç
ÌìÓãèæô ôèû vÜÔôëì ¼âìäç¬QŸ ûì v¼ì¼ÖìèÜäâíô Åíøáì ôíë ¼éâìûºoçìë øèë÷ú èóíúí×æ¯ èô¬Q; çÇìèø
ÜáÖ ôëì öìú Ììëìùþ• ÍÜãúìë vûuÐå• væëgóì• vÜìëôì• âìúìíôìÛèt¬› ÌÇûì ¼ãôìQ? Ûªì÷ìíöÞë âíçì ôèûëì
ÌìÓãèæô ôèûçìíô ÍÈ ¼éâìûºoçì vÇíô âãèk èóíúí×æ¯ çþìëì Ûì»ìß Ììèàôùç «*íúìíù ™Óã ÌìÓãèæô ææ
ÌèÓô¬Q; v¼ì¼ÖìèÜš Ûì¼Þ ûì ¼ìâÖûìóé ôèûçìë øãíëìÓì¯ ôèûçì ðìèçúìë ôíëí×æ• ôèûíô èóíúí×æ âìæûçìë
t¬Høíá vöìºoìë øóèû¯

ëgÐ ôèû âìúìíôìÛèt¬› èÜíÔè×íÜæ• ‘I shake the world with the might of my voice’ Ììèâ Ììâìë
ô.t¬Híëë ÐèktøÓÞìú øüèÇûéíô ôþìøìÈ (‘The cloud in trousers’) øÜ ÍÜãúìë• Øëìè¼ ¼ìâÖûìóé ôèû•
èÜÔí×æ ‘A small bird walks in the vast regions/Where the sun has wings’ (‘The same day for
all’) Íô v×ìíåì øìèÔ Íôåì èô ÍÜìôìú ðþìåí×• v¼Ôìíæ ¼ïíöÞë õìæì vâÜì¯ ûÜìûìTÜÖ ÍÈ v×ìíåì øìèÔ
ðíE× ÌùèËç æìâðéæ ¼ìÓìëË âìæãí»ë è÷rôGF̄  øãæf èçèæ èÜÔí×æ• ûìùóìíæë âÓãë Îçhíç• t¬HìÓéæçì•
Ììèâ vçìâìë æìâ èÜèÔ• æ†‰ èæäÞæçìú• vð t¬HìÓéæçì• Ììèâ vçìâìë æìâ èÜèÔ (‘Liberty’) Ììë Íô
ÌçhÜæéú Øëìè¼• vtøíæë âãèköãíºo Ì¤Ð†ŒðËôìëé ôèû ÜãÈ Ììëìùþ ûÜí×æ• vtøíæ Íô ¼ãë ™íæè×Üìâ
öì ðíE× ¼âãí°ë âãk ô.t¬Híëë âíçì_v¼èóæ èæè»ºo ðíúè×Ü ùìæ• Ðíjëì è×Ü èæè»ºo (‘Santa Espina’)
äìâÞìæ ÌûíëìíÓë ¼âú «*èçíëìíÓë ôèû èðí¼íû èçèæÈ èÜÔí×æ_èûxH vöæ Ììäíôë ÍÈ ôìëìùìíëë âíçì
ðíú vùí× t¬HìÓéæçì Ììâìíóë ́ óíú vöâæ øìèÔë õìæìë èØ¼èØ¼ìèæë vçì IËIË ôíë èØëí× (‘Richard
Coeur-de-Lion’) ̄  äìâÞìæ ôèû vûëíåì< vûuÐå ûÜí×æ_ÛìÈ¼û• «*x‰ ôëíç Ûú vøíúìæì (‘Praise of
Learning’); ¹éçóì¼• vô vçìâìíô âãk ôëíûÀ ôèû øìûíÜì væëgóì ûÜí×æ æìâðìëì âìæã»íóë ôÇì¯ Íëì
Ììûìë èØíë Ìì¼íû ØhíÜë ðìäìë øìøè§ë âíçì• Ììûìë æçhæ ôíë äˆŠìíû¯ (‘I wish the wood-culter
would wake up’)¯ Ììë Íôèå ôèûçìú ÍÈ ôèû ûÜí×æ_ÌûíÐí» Ììèâ âìæã» ðÜìâ ûaoãëì Ììâìë ¼íà
¼ëìÈÔìæìú ùìæ vùíúí×• vöìºoì ðìç èæíú ÌìKëáìë ¼¤†Œìíâ ¼ûìÈ øìÐìøìèÐ èÜ: (‘Freinds on the
Road, 1921’)¯ vØíóèëíôì ùìëèÇúì vÜìëôì Íôèå ôèûçìú èÜÔí×æ Íôèå âãk âìæãí»ë ûè`ó ðßúìë ôÇì
ëìí,%³ë ÌçÖì÷ìëé Ðì¼æöí¬QŸë ðìíç¯ ÌìíQ?ìèæíçì ûíæë øÇ èóíú vöíç vöíç vÜûã ôhí§ìíE× ×þãí§ èóíE×
äíÜ¯ öìrìë ÌÓÞøíÇ ÍÜâ ùìí×ë æéí÷ è¼èÛÜ ùìíõÞëì çìíô v†Œ:ìë ôëÜ¯ ëìç æåìú çìíô väíÜ èæíú
öìßúì ðíúí×• ëáéëì çÔæ vÜâíæõ ÔìèE×Ü¯ æåìë ¼âú çìë ôìëìôíá çìÜì ø§Ü• ûìÈíë ÌìôìÐ çÔæ
÷ô÷ô ôëè×Ü (‘The Arrest of Antonito...’)¯
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9¿15¿7 Åø¼¤ðìë
“vð âðìäéûæ”-Íë ôèû ¼ãôìQ? Ûªì÷ìöÞíô ¼ìâÖÊâré t¬HìÓéæçìë t¬Høíá ¼ìèâÜ âìæûçìë âðìæ vöìºoì

ÅøèëÅk èûíxHë ¼ìâÖûìóé ôèûíóë âíÓÖ òìøæ ôíëÈ vóÔíç ðíû¯ vö û˜æìë ¹éçóì¼ øüèÇûéíç ôèûë
âðì¼¤ôGF ÷þìó ß ôèûçìë ôì× vÇíô èûóìú væßúìë• v¼È øüèÇûéë æçhæ äíˆŠë t¬H«‰ vóÔìë øíÇÈ èû«Xû
Íôèóæ Ìì¼íû_ÍÈ «*çéèç vÜìëôì vÇíô ¼ãôìQ? ¼û ôèûÈ óüÆÛìíû ́ óíúë âíÓÖ ûðæ ôíë vùí×æ¯
øüèÇûé v¼èóæ Ììë û`óéÐìÜì Çìôíû æì¯ v«*èâô øèÇô Ììûìë ûæøíÇ ÌÜ¼çìë ÜèÜç Ìí Ĥ»íË vöíç
øìëíû• ôèûß ôøìíÜë Ùìâ âãí× ùíóÖë ðìçhè§íô ÍôøìíÐ ¼èëíú vëíÔ ôèûçìë ÷þìíóë èóíô Ììûìë
çìôìíû¯ ßÈ ÷þìóíô âíæ ðíû ëËâí˜ øìÐìøìèÐ âãèk¼¤†Œìíâ áhÓìë ¼¤†Œìíâ ¼ìèâÜ¯ ¼ãÔâú Óìâ ¼íàë
¼èàæéë âíçì• ôèûçìë âíçì¯

9¿16 †ŒpøèJ
Modern Poetry and the Tradition : Cleanth Brooks
The Aesthetics of Modernism : Joseph Chiary
Selected Essays : T.S.Eliot
The Symbolist Movement in literature ; Arthur Symons.
The Collected Poems : T. S. Eliot.
Axel’s Castle : Edmud Wilson
New bearings an Englush Poetry : F. R. Leavis
Poetry of the Age : J.M.Colen

äéûæìæ`ó óìíÐë ôìûÖ†Œp 1â ß 2ú Ô„
ûãºoíóû û¼ãë vx*V ôèûçì
ôìíÜë øãçhÜ ½ ûãºoíóû û¼ã
û×ë øþè÷Ð ½ èûÃh vó
ÌìÓãèæô ûì¤Üì ôèûçì ½ ûãºoíóû û¼ã ¼@øìèóç
ôèûçìë ôÇì ½ äéûæìæ`ó óìÐ
t¬Hìùç ½ ¼ãÓé\æìÇ ó+
¼ìèðíçÖë Ûèû»ÖÁ ½ èûÃ vó
ÌìÓãèæô ûì¤Üì ôìûÖ øèë÷ú ½ óéè: èrøìÒé
ÌìÓãèæô ûì¤Üì ôèûçìú Èíúìíëìøéú «*Ûìû ½ âJãÛì» èâr
ÌìÓãèæô ôèûçìë èóùdûÜú ½ Ìx*gôhâìë è¼ôóìë
äéûæìæ`ó ¼âìä ß ¼âôìÜ ½ ¼ãèt‡çì ÷¹ûçÞé
ôèûçìë ôìÜìQ?ë ½ ¼íëìä ûí`óìøìÓÖìú
ÌìÓãèæô ûì¤Üì ôèûçìë ëCøíëÔì ½ ûì¼Q?éôhâìë âãíÔìøìÓÖìú
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